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Lovforslag nr. L 4. Fremsat den 6. oktober 1994 af skatteministeren (Ole Stavad) 

F o r s l a g  

til 

L o v  o m  a f g i f t  a f  v e j b e n y t t e l s e  

Afgiftspligtige køretøjer 

§ 1. Efter bestemmelserne i denne lov beta- 
les afgift til statskassen for retten til benyttelse 
af vejnettet, jf. § 5, stk. 1, eller visse dele af 
dette, jf. § 7, stk. 1 og 2, for lastbiler og last- 
vognstog m.v. til vejgodstransport, der har en 
tilladt totalvægt på 12 ton eller derover. 

Stk. 2. Afgiften betales for det enkelte køre- 
tøj og kan ikke overføres til et andet køretøj. 

Afgiftsperiode og afgiftens størrelse 

§ 2. For afgiftspligtige køretøjer, der er regi- 
streringspligtige i Danmark, er afgiftsperioden 
et år. 

Stk. 2. For udenlandske afgiftspligtige køre- 
tøjer betales afgiften for perioder, jf. § 3, stk. I 
og 2, der mindst udgør en dag og højst et år. 

Stk. 3. Afgiftsperioden starter ved døgnets 
begyndelse. 

§ 3. Den årlige afgift udgør 5.625 kr. for kø- 
retøjer med højst 3 aksler. For køretøjer med 4 
aksler eller derover er den årlige afgift 9.375 kr. 

Stk. 2. For udenlandske køretøjer med højst 
3 aksler udgør afgiften pr. måned 562 kr., pr. 
uge 150 kr. og pr. dag 45 kr. For udenlandske 
køretøjer med 4 aksler eller derover udgør af- 
giften 937 kr. pr. måned, 248 kr. pr. uge eller 45 
kr. pr. dag. 

Stk. 3. For dansk registrerede lastmotorkø- 
retøjer, der er registreret som trækkraft for én 
påhængs- eller sættevogn, fastsættes afgiften 
efter det registrerede antal aksler og den regi- 
strerede totalvægt af det samlede vogntog. 

Stk. 4. For dansk registrerede lastmotorkø- 
retøjer, der er registreret som trækkraft for fle- 
re forskellige påhængs- eller sættevogne, fast- 

sættes afgiften efter den kombination af total- 
vægt og akselantal, der giver det højeste af- 
giftsbeløb. 

§ 4. Afgiftsbeløbene i § 3, stk. 1 og 2, og det 
gebyrbeløb, der er nævnt i § 12, stk. 3, regule- 
res pr. 1. januar i hvert kalenderår på grundlag 
af den modværdi i danske kroner af ECU, som 
var gældende den første hverdag i oktober det 
foregående år, og som offentliggøres i De Eu- 
ropæiske Fællesskabers Tidende. Ved omreg- 
ningen til danske kroner nedrundes de frem- 
komne beløb til nærmeste antal hele kroner. 

Stk. 2. Omregningen sker på grundlag af de 
afgiftssatser i ECU, som fremgår afart. 8 i den 
aftale om opkrævning af afgifter for tunge er- 
hvervskøretøjers benyttelse af visse veje, der er 
optaget som bilag til denne lov. Satserne regu- 
leres ikke, hvis omregningen før nedrunding 
medfører en ændring, som udtrykt i danske 
kroner er på under 5 pet. eller under 5 ECU 
omregnet efter den kurs, der er nævnt i stk. 1. 

Stk. 3. Skatteministeren offentliggør regule- 
ringer af satserne ved bekendtgørelse i Lovti- 
dende. 

Afgiftspligtige veje, afgiftspligtens indtræden og 
afregning af afgiften 

§ 5. For afgiftspligtige køretøjer registreret i 
Danmark betales afgiften for retten til benyt- 
telse af det danske vejnet. 

Stk. 2. Afgiften opkræves af Centralregiste- 
ret for Motorkøretøjer. Der betales afgift fra og 
med dagen for registrering. 

Stk. 3. For betalt afgift udstedes et bevis. 
Stk. 4. Ved registreringen udstedes beviset 

mod betaling af afgift samtidig med udlevering 
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af nummerpladerne. Herefter betales afgiften 
senest den 5. i måneden før den måned, hvori 
en ny afgiftsperiode begynder. 

Stk. 5. Skatteministeren fastsætter de nær- 
mere regler for afgiftens opkrævning. 

§ 6. Hvis afgiften for en afgiftsperiode ikke 
er betalt, skal køretøjets nummerplader snarest 
fjernes ved politiets foranstaltning. Den, der 
helt eller delvist hæfter for afgiften, jf. § 10, 
stk. 1, kan herefter ikke få køretøjet registreret, 
før den afgift, der påhviler den pågældende, er 
betalt. 

Stk. 2. Hvis afgiften ikke betales rettidigt, til- 
lægges 1,3 pet. i månedlig rente for hver påbe- 
gyndt måned at regne fra den 1. i den måned, 
der følger efter den måned, i hvilken afgiftspe- 
rioden begynder, og indtil betaling sker, dog 
mindst 50 kr. 

Stk. 3. Der skal betales et gebyr på 65 kr. for 
erindringsskrivelser vedrørende betaling af af- 
gift. 

Stk. 4. Forfaldne renter i henhold til stk. 2 og 
gebyr i henhold til stk. 3 refunderes ikke ved 
refusion af afgift i medfør af § 12, stk. 1. 

§ 7. For udenlandske afgiftspligtige køretø- 
jer betales afgiften for retten til benyttelse af 
den del af det danske vejnet, der udgøres af 
motorvejsstrækningerne. 

Stk. 2. Der betales desuden afgift for retten 
til benyttelse af den del af vejnettet, der udgø- 
res af de E-vejsstrækninger, der ikke er motor- 
veje. 

Stk. 3. Afgiften skal være betalt inden påbe- 
gyndelse af kørsel på de i stk. I og 2 omhandle- 
de veje. Afgiften betales ved køb af beviser, der 
giver adgang til vejbenyttelsen inden for det 
tidsrum, der er angivet på beviset. 

Stk. 4. Der betales ikke afgift af køretøjer, 
der medfører et gyldigt bevis for betalt vejbe- 
nyttelsesafgift udstedt i et andet europæisk 
land i overensstemmelse med den i Bruxelles 
den 9. februar 1994 underskrevne aftale om 
opkrævning af afgifter for tunge erhvervskøre- 
tøjers benyttelse af visse veje. 

Salg af beviser for betalt afgift 

§ 8. Skatteministeren kan give virksomhe- 
der, organisationer m.v. tilladelse til på nær- 
mere fastsatte vilkår at forhandle beviser be- 
regnet til udenlandske køretøjer. 

Stk. 2. Færgeselskaber, rederier m.v., hvis 
skibe sejler i rutefart mellem udenlandske og 
danske havne og medfører de i § 1 nævnte kø- 
retøjer, jskal forhandle alle typer af dags- og 
ugebeviser beregnet til udenlandske køretøjer i 
forbindelse med færgefarten og inden ankom- 
sten til dansk havn. Dette gælder dog ikke ved 
sejlads inellem havne i lande, der opkræver af- 
gift i overensstemmelse med den i § 7, stk. 4, 
nævnte I aftale, og danske havne. De nævnte 
færgeselskaber, rederier m.v. kan desuden for- 
handle måneds- og årsbeviser. 

Stk. 8. Skatteministeren fastsætter de nær- 
mere vilkår for salget af beviser. 

§ 9. Beviserne sælges af de statslige told- og 
skattemyndigheder til de virksomheder m.v., 
der er nævnt i § 8, mod kontant betaling. Bevi- 
serne kan mod fuld sikkerhedsstillelse sælges 
til forhlandlerne med en rentefri kredit på lø- 
bende inåned plus 15 dage. I betalingen fra- 
trækkes 1,75 pet. af værdien af de købte bevi- 
ser. 

Stk. 2. Der ydes forhandlere af beviser en 
årlig provision på 5 kr. pr. bevis for de første 
200 beviser, der er solgt i løbet af året. Herud- 
over ydes et vederlag på 500 kr. pr. år til for- 
handleren uanset salg. Provisionen og vederla- 
get ydes pr. færgelinje eller udsalgssted. Det er 
en betingelse for udbetalingen af provision og 
vederlag, at modtageren har været forhandler i 
en sam menhængende periode på mindst et år. 

Stk. 3. Forhandlerne må højst sælge beviser- 
ne til den påtrykte pris. 

Stk. 4. Forhandlerne skal udfylde beviserne 
med køretøjets registreringsnummer, registre- 
ringsldnd, gyldighedsperiode, udstedelsestids- 
punkt og -dato samt firmastempel eller lignen- 
de. Oplysningen om bevisets gyldighedsperio- 
de og hdstedelsesdato skal påføres beviset me- 
kanisk ved hjælp af en skrivemaskine, et stem- 
pel eller lignende. Endvidere skal forhandle- 
ren ved salg af måneds- og årsbeviser registre- 
re nationaliteten af det køretøj, som beviset 
udstedes til, og indsende disse oplysninger til 
de statslige told- og skattemyndigheder én 
gang årligt. 

Stk. 5. Skatteministeren kan fastsætte regler 
om si kerhedsstillelse og om afregning af pro- 
vision og vederlag, jf. stk. 2. 
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Afgiftspligtige parter 

§ 10. For dansk registrerede køretøjer påhvi- 
ler afgiftspligten den, der enten er ejer af køre- 
tøjet, fører køretøjet, har rådighed over det i 
egen interesse eller er den, der tager beslutning 
om brugen af køretøjet. 

Stk. 2. For udenlandske køretøjer påhviler 
afgiftspligten den, der på tidspunktet for be- 
nyttelsen af de i § 7, stk. 1 og 2, omhandlede 
veje enten er ejer af køretøjet, fører køretøjet, 
har rådighed over det i egen interesse eller er 
den, der tager beslutning om brugen af køretø- 
jet. 

Stk. 3. Er der tale om flere afgiftspligtige 
parter, hæfter disse solidarisk. 

Fritagelse for afgift 

§ 11. Fritaget for vejbenyttelsesafgift er: 
1) køretøjer, der tilhører forsvaret og det stats- 

lige regionale redningsberedskab, 
2) køretøjer, der specielt er indrettet til brand- 

sluknings- og redningsopgaver og udeluk- 
kende anvendes ved udrykning hertil, samt 
køretøjer, som tilhører og udelukkende an- 
vendes af beredskabskommissioner og ikke 
anvendes erhvervsmæssigt i konkurrence 
med private erhvervsdrivende, 

3) køretøjer, der tilhører politiet, og 
4) køretøjer, som tilhører vejvæsenerne. 

Stk. 2. En forudsætning for afgiftsfritagelse i 
henhold til stk. I er, at køretøjerne udefra kan 
genkendes som beregnet til de i stk. l nævnte 
formål. 

Stk. 3. For køretøjskombinationer er motor- 
køretøjet bestemmende for, om kombinatio- 
nen er fritaget for afgift. 

Refusion 

§ 12. For dansk registrerede køretøjer kan 
afgiften refunderes, såfremt køretøjet afmeldes 
af motorkøretøjsregisteret i afgiftsperioden. 

Stk. 2. For udenlandske køretøjer kan afgif- 
ten refunderes for dansk udstedte beviser, så- 
fremt beviset returneres til de statslige told- og 
skattemyndigheder inden udløbet af afgiftspe- 
rioden. Der kan ikke opnås refusion, når afgif- 
ten er betalt for perioder under et år. 

Stk. 3. Refusionsbeløbet efter stk. 1 og 2 ud- 
gør antal resterende hele tolvtedele af afgifts- 
perioden fratrukket et gebyr på 188 kr. 

Stk. 4. Forhandlere kan få refunderet købs- 
prisen, jf. § 9, stk. 1, for ubrugte danske bevi- 

ser. Tilsvarende gælder for forkert udfyldte be- 
viser, såfremt forhandleren over for de statslige 
told- og skattemyndigheder kan godtgøre, at 
beviset ikke har været brugt. 

Stk. 5. Skatteministeren kan fastsætte nær- 
mere regler om betalingen af refusion. 

Kontrolbestemmelser 

§ 13. Føreren af et afgiftspligtigt køretøj skal 
medføre bevis for betalt afgift, jf. § 5, stk. 3, 
eller § 7, stk. 3, ved benyttelse af afgiftsbelagte 
veje og vise beviset til politiet på forlangende. 

Straffebestemmelser 

§ 14. Med bøde straffes den, der forsætligt 
eller groft uagtsomt afgiver urigtige eller vild- 
ledende oplysninger til brug ved: 
1) afgørelse af, om der skal svares afgift af et 

køretøj, 
2) beregning af afgiftens størrelse, eller 
3) afgørelse om afgiftsfritagelse eller refusion 

af afgift. 
Stk. 2. På samme måde straffes den, der for- 

sætligt eller groft uagtsomt: 
1) overtræder § 8, stk. 2, eller § 9, stk. 3 eller 4, 
2) unddrager sig afgift ved gentagne gange at 

benytte et afgiftspligtigt køretøj, der ikke er 
betalt afgift for, 

3) benytter eller indretter et køretøj, som er 
fritaget for afgift, i strid med betingelserne 
for afgiftsfritagelsen, eller 

4) i øvrigt benytter eller indretter et køretøj i 
strid med køretøjets afgiftspligtige art og 
anvendelse. 

Stk. 3. Den, der overtræder § 13, straffes 
med bøde. 

Stk. 4. l forskrifter, der udstedes i medfør af 
loven, kan der fastsættes straf af bøde for den, 
der forsætligt eller groft uagtsomt overtræder 
bestemmelserne i forskrifterne. 

Stk. 5. For overtrædelser, der begås af sel- 
skaber, foreninger, selvejende institutioner, 
fonde eller lignende, kan der pålægges den ju- 
ridiske person som sådan bødeansvar. Er over- 
trædelsen begået af en kommune eller et kom- 
munalt fællesskab, jf. § 60 i lov om kommuner- 
nes styrelse, kan der pålægges kommunen eller 
det kommunale fællesskab bødeansvar. 

Andre bestemmelser 

§ 15. Afgift efter loven med påløbne renter 
og omkostninger samt gebyr efter § 6, stk. 3, er 
tillagt udpantningsret. 
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§ 16. Er det køretøj, som en overtrædelse ef- 
ter § 14 vedrører, hjemmehørende i udlandet, 
kan køretøjet tilbageholdes af politiet. Tilbage- 
holdelsen ophører, når forskyldte afgifts- og 
bødebeløb og sagsomkostninger er betalt, eller 
der er stillet sikkerhed for betalingen. Sker det- 
te ikke inden 2 måneder efter sagens endelige 
afgørelse, kan der søges fyldestgørelse i køre- 
tøjet. 

Stk. 2. Med hensyn til iværksættelse af tilba- 
geholdelsen efter stk. 1 finder retsplejelovens 
kapitel 75 b om beslaglæggelse tilsvarende an- 
vendelse. Tilbageholdelsen kan kun ske, så- 
fremt det findes påkrævet for at sikre betaling 
af de nævnte beløb. Var føreren uberettiget i 
besiddelse af køretøjet, kan tilbageholdelse ik- 
ke ske. 

§ 17. Reglerne om eftergivelse og henstand i 
merværdiafgiftslovens § 83 finder tilsvarende 
anvendelse på afgift, renter, gebyrer og admi- 
nistrative bøder efter denne lov. 

§ 18. Skatteministeren kan fastsætte bestem- 
melser om adgangen til at klage over afgørelser 
efter denne lov. 

Stk. 2. Ministeren kan bestemme, at afgørel- 
ser om refusion af afgift, som er truffet af Told- 
og Skattestyrelsen, ikke kan indbringes for hø- 
jere administrativ myndighed. 

Ikrafttræden 

§ 19. Loven træder i kraft den 1. december 
1994, jf. dog stk. 2 og 3. 

Stk. 2. § 6, stk. 1, § 8, stk. 2, § 13, § 14, stk. 2, 
nr. 2-4, stk. 3, § 15 og § 16 træder i kraft den 
1. janualr 1995. 

Stk. ij. Skatteministeren fastsætter ikrafttræ- 
delsestidspunktet for § 7, stk. 2. 

Stk. 4. For køretøjer, der ved lovens ikraft- 
træden er dansk registrerede, eller som regi- 
streres i perioden fra lovens ikrafttræden til og 
med 31. december 1994, skal der betales afgift 
første gang for afgiftsperioden 1. januar 1995 - 
31. december 1995. Afgiften for køretøjer, der 
er registrerede ved lovens ikrafttræden, opkræ- 
ves af Gentralregisteret for Motorkøretøjer og 
skal være indbetalt til dette senest den 20. de- 
cember 1994. For køretøjer, der afmeldes af 
motorkøretøjsregisteret i perioden fra lovens 
ikrafttræden og til og med den 31. december 
1994, refunderes betalt afgift uden fradrag af 
det gebyr, der er nævnt i § 12, stk. 3. 

Stk. 5. For udenlandske køretøjer skal der 
betales afgift for enhver benyttelse af de i § 7, 
stk. 1, nævnte veje, som finder sted den 1. janu- 
ar 1995 og senere. 

Stk. 6. For køretøjer, der er registreret i 
Græken land, udgør afgiften indtil den 31. de- 
cember 1997 50 pet. af de i § 3, stk. 1 og 2, 
angivne satser. 

Stk. 7. For køretøjer, der er registreret i Por- 
tugal eller Irland, udgør afgiften indtil den 31. 
december 1996 50 pet. af de i § 3, stk. 1 og 2, 
angivne satser. 

§ 20. Loven gælder ikke for Færøerne og 
Grønland. Færøske og grønlandske køretøjer, 
der er omfattet af § 1, skal betale afgift efter 
samme regler som udenlandske køretøjer. 
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Bilag 

I 

A f t a l e  

o m  o p k r æ v n i n g  a f  a f g i f t e r  

f o r  t u n g e  e r h v e r v s k ø r e t ø j e r s  

b e n y t t e l s e  a f  v i s s e  v e j e  

홢 홢 
U b e r e i n k o m m e n  

ü b e r  d i e  E r h e b u n g  v o n  G e b ü h r e n  

f ü r  d i e  B e n u t z u n g  b e s t i m m t e r  S t r a ß e n  

m i t  s c h w e r e n  N u t z f a h r z e u g e n  

A c c o r d  

r e l a t i f  à  p e r c e p t i o n  d ' u n  d r o i t  d ' u s a g e  

p o u r  l ' u t i l i s a t i o n  d e  c e r t a i n e s  r o u t e s  

p a r  d e s  v é h i c u l e s  u t i l i t a i r e s  l o u r d s  

V e r d r a g  

i n z a k e  d e  h e f f i n g  v a n  r e c h t e n  

v o o r  h e t  g e b r u i k  v a n  b e p a a l d e  w e g e n  

d o o r  z w a r e  v r a c h t w a g e n s  
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Regeringerne i 
Kongeriget Belgien, 

Kongeriget Danmark, 
Forbundsrepublikken Tyskland, 

Storhertugdømmet Luxembourg og 
Kongeriget Nederlandene 

har 
i medfør af Rådets direktiv 93/89/EØF af 25. oktober 
1993 om opkrævning i medlemsstaterne af afgifter på 
visse køretøjer, der anvendes til vejgodstransport. samt 
af vejafgifter og brugsafgifter for benyttelse af visse in- 
frastrukturer 
i medfør af Fælleserklæringen fra delegationerne for 
Belgien, Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Lu- 
xembourg og Nederlandene vedrørende et fælles brugs- 
afgiftssystem, ved det 1668. møde i Rådet for De Euro- 
pæiske Fællesskaber den 7., 8. og 19. juni 1993 i Lu- 
xembourg 

indgået folgende aftale: 

Artikel I 
Aftalens formål 

Formalet med nærværende aftale er parternes opkræv- 
ning kif en fælles brugsafgift påxkoretojer. der benytter 
visse veje inden for parternes territorier. samt 
fastsættelse af betingelserne og proceduren for forde- 
lingen af afgiftsindtægterne. 

Artikel 2 
Definitioner 

1) Definitionerne i artikel 2 i Rådets direktiv 93/89 
EØF af 25. oktober 1993 om opkrævning i medlems- 
staterne af afgifter på visse koretojer. der anvendes 
til vejgodstransport, samt af vejafgifter og brugsaf- 
gifter for benyttelse af visse infrastrukturer, herefter 
benævnt direktivet, er gældende. 

2) lovrigt gælder i denne aftale: 
"En parts territorium" betyder Kongeriget Belgien. 
Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken Tysk- 
land. Storhertugdømmet Luxembourg og Kongeriget 
Nederlandenes respektive territorier i Europa. 

Die Regierungen 
des Königreichs Belgien, 

des Königreichs Dänemark, 
der Bundesrepublik Deutschland, 

des Großherzogtums Luxemburg und 
des Königreichs der Niederlande - 

aufgrund der Richtlinie 93/89/EWG des Rates der Eu- 
ropäischen Gemeinschaften vom 25. Oktober 1993 über 
die Besteuerung bestimmter Kraftfahrzeuge zur Güter- 
beförderung sowie die Erhebung von Maut- und Benut- 
zuiigsgeb«-hren für bestimmte Verkehrswege durch die 
Mitgliedstaaten, 
aufgrund der während der 1668. Tagung des Rates der 
Europäischen Gemeinschaften am 7., 8. und 19. Juni 
1993 in Luxemburg abgegebenen Gemeinsamen Er- 
klärung der belgischen, der dänischen, der deutschen, 
der luxemburgischen und der niederländischen Dele- 
gation zu einem gemeinsamen Benutzungsgebüh- 
rensystem - 

haben folgendes vereinbart: 

Artikel 1 
Zweck des Übereinkommens 

Zweck d eses Übereinkommens ist die Erhebung einer 
gemeinsamen Benutzungsgebühr durch die Vertrags- 
parteien für Kraftfahrzeuge, die bestimmte Straßen in 
ihrem Hoheitsgebiet benutzen, sowie die Festlegung der 
Bedingungen und Verfahren zur Verteilung der Gebüh- 
rcneinnahmcn, 

Artikel 2 
Begriffsbestimmungen 

1) Es gelten die Begriffsbestimmungen des Artikels 2 
der Richtlinie 93/89/EWG des Rates der Europäi- 
schenl Gemeinschaften vom 25. Oktober 1993 über 
die Besteuerung bestimmter Kraftfahrzeuge zur Gü- 
terbeförderung sowie die Erhebung von Maut- und 
Benutzungsgebühren für bestimmte Verkehrswege 
durch die Mitgliedstaaten. im folgenden als Richtli- 
nie bezeichnet. 

2) Im (brigen bedeutet im Sinne dieses Übereinkom- 
mens: 
"Hoheitsgebiet der Vertragsparteien" das jeweilige 
europäische Hoheitsgebiet des Königreichs Belgien, 
des Königreichs Dänemark, der Bundesrepublik 
Deutschland, des Großherzogtunis Luxemburg und 
des Königreichs der Niederlande. 
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Les Gouvernements 
de la République fédérale d'Allemagne, 

du Royaume de Belgique, 
du Royaume du Danemark, 

du Grand-Duché de Luxembourg 
et du Royaume des Pays-Bas 

vu la Directive 93/89/CEE du Conseil des Communau- 
tés européennes du 25 octobre 1993 relative à l'applica- 
tion par les Etats membres des taxes sur certains véhi- 
cules utilisés pour le transport de marchandises par 
route, ainsi que des péages et droits d'usage perçus pour 
l'utilisation de certaines infrastructures, 

vu la Déclaration commune concernant l'introduction 
d'un droit d'usage commun faite à Luxembourg par les 
délégations allemande, belge, danoise, luxembourgeoise 
et néerlandaise à la 1668e session du Conseil des 
Communautés européennes des 7, 8 et 19 juin 1993, 

sont convenus de ce qui suit: 

Article premier 
Objectif de l'Accord 

Le présent Accord a pour objet la perception d'un droit 
d'usage commun par les Parties contractantes à charge 
de certains véhicules empruntant certaines routes sur 
leur territoire, ainsi que les conditions et modalités de 
répartition du produit de ce droit. 

Article 2 
Définitions 

1) Les définitions reprises à l'article 2 de la Directive 
93/89/CEE du Conseil des Communautés européen- 
nes du 25 octobre 1993 relative à l'application par 
les Etats membres des taxes sur certains véhicules 
utilisés pour le transport de marchandises par route. 
ainsi que des péages et droits d'usage perçus pour 
l'utilisation de certaines infrastructures, dénommée 
ci-après la Directive, s'appliquent au présent Accord. 

2) Par ailleurs. aux fins du présent Accord, on entend 
par: 

"territoire des Parties contractantes" respectivement 
le territoire européen de la République fédérale 
d'Allemagne, du Royaume de Belgique, du Royaume 
du Danemark, du Grand-Duché de Luxembourg et 
du Royaume des Pays-Bas. 

De Regeringen van 
het Koninkrijk Belgie, 

het Koninkrijk Dellelllarkell, 
de Bondsrepubliek Duitsland, 

het Groothertogdom Luxemburg 
en het Koninkrijk der Nederlanden 

op grond van RicbtJijn 93/89/EEG van de Raad van de 
Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993 bctref- 
fende de toepassing door de Lid-Staten van de bclastin- 
gen op sommige voor het gocdcrcnveIVocr over de weg 
gebruikte voertuigen en van de voor het gebruik van 
sommige infrastructuurvoorzieningen geheven tolgel- 
den en gebruiksrcchten. 

op grond van de gemcenschappclijke verklaring van de 
Belgische. de Decnse. de Duitse, de Luxeinburgse en de 
Nederlandse delegatie inzake een gemccnschappclijk 
stelsel van gebruiksrecbten. afgclcgd tijdens de 1668e 
zitting van de Raad van de Europeses Gcmccnschappen 
op 7, 8 en 19 juni 1993- te Luxemburg, 

zijn net volgende overeengekomen: 

Artikel / 
Duel van het Verdrag 

Doel van dit Verdrag is het lieffeu van een gemeen- 
schappelijk gebruiksrecht door de Verdragsluitende 
Partijen voor motorvoertuigen die bepaalde wegen bin- 
nen hun grondgebied gebruiken. alsmedc het vaststel- 
ten van de voorwaarden en procedures voor het verde- 
len van de inkomsten uit het gebruiksrecht. 

; I rtikul 2 
Begripsbcpalingen 

1) Van toepassing zijn de begripsbcpalingen van artikel 
2 van Richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Eu- 
ropese Gemeenschappen van 25 oktober 1993 betref- 
fende de toepassing door de Lid-Staten van de belas- 
tingen op sommige voor het goederenvervoer over de 
weg gebruikte voertuigen en van de voor hct gebruik 
van sommige infrastructuurvoorzieningen geheven 
lolgeldcn en gebruiksrechten, l홢ieu홢홢a richtlijn te 
noemen. 

2) Overigens wordt voor de toepassing van dit Verdrag 
verstaan onder: 
"grondgebied van de Verdragsluitende Panijen" het 
onderscheiden Europese grondgebied van het Ko- 
ninkrijk Belgiê, van het Koninkrijk Denemarken, 
van de Bondsrepubliek Duitsland. van het Groother- 
togdom Luxemburg en van het Koninkrijk der Ne- 
derlanden, 
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Artikel 3 
Afgiftspligt 

1) Fra. 1. januar 1995 opkræver parteme inden for de- 
res territorium i overensstemmelse med nærværende 
aftale en fælles afgift for de i direktivets artikel 2 
nævnte køretøjers benyttelse af motorveje. Motor- 
veje, der fører til eller fra en grænseovergang til 
lande, der er medlemmer af Den Europæiske Union, 
og som ikke opkræver den fælles afgift, kan fritages 
for afgiften inden for parternes territorium fra græn- 
scovergangen til næste forbindelse til det afgiftsfrie 
net i overensstemmelse med den i artikel 9 i direkti- 
vet angivne procedure. 

2) Parterne kan i henhold til artikel 7, litra d, i direkti- 
vet udvide opkrævningen af den fælles afgift til også 
at omfatte andre veje. 

3) I henhold til artikel 7, litra e, i direktivet kan parter- 
ne opkræve afgiften fra køretøjer, der er indregistre- 
ret i det pågældende lands territorium, på hele 
partens vejnet. 

4) Afgiften betales for et specifikt køretøj. Den kan ikke 
overføres fra et køretøj til et andet. 

Artikel 4 
Fritagelse for afgift (dispensationer) 

1) Køretøjer tilhørende forsvaret, civilforsvaret, brand- 
væsenet og andre beredskabstjenèster. ordensmagten 
og vejvæsenet er fritaget for afgiften i henhold til 
artikel 3. 

2) Parterne kan for deres respektive territorier fritage 
koretojer. der er nævnt i artikel 6. stk. 3. andet led i 
direktivet, for afgiften i henhold til artikel 3. 

3) En forudsætning for afgiftsdispensationen i henhold 
til stk. 1 er. at køretøjerne udefra kan genkendes som 
beregnet til de i stk. l nævnte formål. 1 det i stk. 2 
omhandlede tilfælde informerer parterrie hinanden 
samt Kommissionen for De Europæiske Fælles- 
skaber om. hvilke køretøjer der er fritaget for afgift. 

4) I tilfælde af korctøjskombinationer er motorkoretojet 
bestemmende for, om kombinationen er fritaget for 
afgift. 

Artikel 3 
Gebührenpflicht 

1) Die Ve gsparteien erheben in ihrem Hoheitsgebiet 
für die Benutzung von Autobahnen mit Kraft- 
fahrzeugen im Sinne des Artikels 2 der Richtlinie ab 
1. Januar 1995 entsprechend diesem Übereinkom- 
men eine gemeinsame Gebühr. Autobahnen, die zu 
oder von einem Grenzübergang zu Mitgliedstaaten 
der Europäischen Union führen, in denen die ge- 
meinsame Gebühr nicht erhoben wird, können im 
Hoheitsgebiet der Vertragsparteien vom Grenzüber- 
gang bis zur nächtsten Anschlußstelle zum ge- 
bührenfreien Netz entsprechend dem Verfahren nach 
Artikel 9 der Richtlinie von der Gebühr ausgenom- 
men werden. 

2) Jede Vertragspartei kann die Erhebung der gemein- 
samen Gebühr entsprechend Artikel 7 Buchstabe d 
der Richtlinie auf andere Straßen ausdehnen. 

3) Jede Vertragspartei kann für in ihrem Hoheitsgebiet 
zugelassene Kraftfahrzeuge nach Artikel 7 Buch- 
stabe e der Richtlinie die Gebühr für ihr gesamtes 
Straßennetz erheben. 

4) Die Gebühr wird für ein bestimmtes Kraftfahrzeug 
entrichtet. Sie ist nicht von einem Kraftfahrzeug auf 
ein anderes übertragbar. 

Artikel 4 
Ausnah en von der Gcbührcnpflicht (Befreiungen) 

1) Von ler Gebühr nach Artikel 3 sind Kraftfahrzeuge 
der Streitkräfte. des Zivil- und Katastrophell- 
scliutzes. der Feuerwehr und anderer Notdienste, der 
Ordm'ingsbehörden und des Straßenunterhaltungs- 
oder Straßenbetriebsdienstes befreit. 

2) Jede Vertragspartei kann für ihr Hoheitsgebiet Kraft- 
fahrzeuge. die in Artikel 6 Absatz 3 2. Anstrich der 
Richtlinie bezeichnet sind. von der Gebühr nach Ar- 
tikel 3 befreien. 

3) Voraussetzung für die Gebührenbefreiung nach Ab- 
satz i ist, daß die Kraftfahrzeuge äußerlich als fiir 
die dort genannten Zwecke bestimmt erkennbar sind. 
Im F̂ ll des Absatzes 2 unterrichten die Vertragspar- 
feien I einander sowie die Kommission der Europäi- 
schen Gemeinschaften über die Kraftfahrzeuge, für 
die sie Gebührenbefreiung gewähren. 

4) Im Fall von Fahrzeugkombinationen ist das Motor- 
fahrzeug für die Gebührenbefreiung der Kombina- 
tion maßgebend. 

I 
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Article 3 
Assujettisseneats au droit d'usage 

1) Conformément aux dispositions du présent Accord, 
les Parties contractantes perçoivent sur leur territoire, à 
partir du 1er janvier 1995, un droit commun pour l'utili- 
sation des autoroutes par les véhicules définis à l'article 
2 de la Directive. Les autoroutes menant à ou venant 
d'un point frontière avec un Etat membre de l'Union 
européenne par lequel le droit d'usage commun n'est 
pas perçu peuvent, conformément à la procédure de 
l'article 9 de la Directive, être exemptées du droit 
d'usage sur le territoire des Parties contractantes en- 
tre le point frontière et l'échangeur le plus proche 
donnant accès au réseau gratuit. 

2) Conformément à l'article 7 point d) de la Directive, 
chaque Partie contractante peut étendre la perception 
du droit d'usage commun à d'autres routes. 

3) Pour les véhicules immatriculés sur son territoire. 
chaque Partie contractante peut percevoir, confor- 
mément à l'article 7 point e) de la Directive, le droit 
d'usage pour l'ensemble de son réseau routier. 

4) Le droit d'usage est acquitté pour un véhicule dé- 
terminé. Il n'est pas transférable d'un véhicule à un 
autre. 

Article 4 
Exemption du droit d'usage 

1) Sont exemptés du droit d'usage visé à l'article 3, les 
véhicules appartenant aux forces armées, aux servi- 
ces de protection civile et d'intervention en cas de 
catastrophes, aux services de lutte contre les incen- 
dies et autres services de secours, aux services res- 
ponsables du maintien de l'ordre public et aux servi- 
ces d'entretien et d'exploitation des routes. 

2) Sur leur territoire respectif, les Parties contractantes 
peuvent exempter les véhicules énumérés à l'article 6 
paragraphe 3, deuxième tiret de la Directive du droit 
d'usage visé à l'article 3. 

3) Pour être exemptés du droit d'usage prévu au para- 
graphe 1 les véhicules doivent pouvoir être identifiés 
comme étant affectés à l'usage visé à ce paragraphe. 
Dans le cas du paragraphe 2 les Parties contractantes 
se communiquent l'une à l'autre ainsi qu'à la Com- 
mission des Communautés européennes les informa- 
tions sur les véhicules pour lesquels ils ont octroyé 
des exemptions. 

4) Dans le cas d'ensembles de véhicules, le véhicule à 
moteur est déterminant pour l'exemption du droit 
d'usage. 

Artikel 3 
Verplkbtial tot het betalen van bet gebruikSrecbt 

1) De Verdragsluitendc Partijen heffen binnen hun 
grondgebied overcenkomstig dit Verdrag vanaf 1 ja- 
nuari 1995 een gemcenscbappelijk gebruiksrecht 
voor het gebruik van autosnelwcgen met voertuigen 
in de zin van artikel 2 van de ricbtlijn. Autosnelwe- 
gen naar of vanaf een grensovergang met Lid-Staten 
van de Europese Unie waar het gemeenschappclijk 
gebruiksrecht niet wordt geheven. kunnen binnen 
het grondgebied van de Verdragsluitende Partijen 
vanaf de grensovergang tot aan de cerstvolgende 
aansluiting op het wegennet waar het gebruiksrecht 
niet wordt geheven, overeenkomstig de procedure als 
bedoeld in artikel 9 van de ricbtlijn worden vrijge- 
steld van het gebruiksrecht. 

2) Elk der Verdragsluitende Partijen kan dc heffing van 
het gemeenschappelijke gebruiksrecht overeenkom- 
stig artikel 7, onder d. van de richllijn cvcnecns loc- 
passen voor het gebruik van andere wegen. 

3) Elk der Verdragsluitende Partijen kan voor binnen 
haar grondgebied geregistreerde voertuigen overeen- 
komstig artikel 7, onder e, van de richtlijn gebruiks- 
rechten heffen voor het gebruik van haar gehe!e we- 
gennet. 

4) Het gebruiksrecht wordt belaald voor een bepaald 
voenuig. Het kan niet op een ånder vocrtuig worden 
overgedragen. 

Artikel -I 
Uitzonderingen van dc verplichting tot het betalen 

van het gebruiksrecht (vrijstellingcn) 

1) Militaire voertuigen, voenuigen, van dc burgerbe- 
scherming. de brandweer en andere diensten voor 
eerstcluilpverlening. alsook voertuigen voor de orde- 
handhaving en voertuigen voor de aill1leg en het 011- 
derhoud van de wegen zijn vrijgesteld van het in ar- 
tikel 3 bedoelde gebruiksrecht. 

2) Elk der Verdragsluitende Partijen kan binnen haar 
grondgebied voertuigen als bedoeld in artikel 6, 
derde lid, tweede streepje, van de richtlijn vrijstellen 
van het in artikel 3 bedoelde gebruiksrecht. 

3) Een voorwaarde voor vrijstelling van het in het eer- 
ste lid bedoelde gebruiksrecht is dat de voertuigen 
aan de buitenkant herkenbaar zijn als bestemd voor 
de in dat lid genoemde doeleinden, In het geval van 
het tweede lid delen de Verdragsluilende Partijen el- 
kaar alsmede de Commissie van de Europese Ge- 
meenschappen mede voor welke voertuigen zij vrij- 홢 홢 
stelling van het gebruiksrecht verlenen. 

4) In het geval van samengestelde voertuigen 
(combinaties) is het motorvoertuig doorslaggevend 
voor de vrijstelling van de combinatie. 
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Artikel 5 
Afgiftspligtige parter 

Afgiftspligten påhviler den person, der på tidspunktet 
for benyttelsen af de i artikel 3 nævnte veje 

l. tager beslutning om brugen af motorkoretojet, 
2. fører motorkøretøjet, 
3. er faktisk ejer af motorkøretøjet eller den person, der 

har rådighed over det i egen interesse. 
Hvor der er tale om flere afgiftspligtige parter, hæfter 
disse solidarisk. 

Artikel 6 
Afgiftsopkrævning 

Proceduren for afgiftsopkrævningen skal administreres 
af parternes forvaltningsmyndigheder med Kommissio- 
nen for De Europæiske Fællesskaber som observator i 
overensstemmelse med artikel 8, stk. 1 i direktivet. 

Artikel 7 
Betalingsperiode 

1) Afgiften kan betales for enhver periode, der kan op- 
gøres i kalenderdage. uger, måneder eller ar. dog ik- 
ke længere end for et år. 

2) For en periode på en uge eller mere kan afgiften bc- 
tales med virkning fra starten af en kalenderdag, jr. 
dog stk.3. 

3) Parter, der kun opkræver årlige afgiftcr for koretojer. 
der er indregistreret i deres territorium. kan fastsætte 
kalenderåret som den artige periode. 

Artikel 5 
Gehührenschuldner 

Gebührenschuldner ist die Person, die während der Zeit 
der Benutzung der in Artikel 3 genannten Straßen 

1. über de n Gebrauch des Motorfahrzeugs bestimmt. 
2. das Motorfahrzeug führt. 
3. Eigentümer oder Halter des Motorfahrzeugs ist. 
Mehrere ijebührenschuldner haften als Gcsamtscbuld- 
ner. 

Artikel 6 
Gebührenerhebung 

Das Verfahren der Gebührenerhebung wird auf 
Verwaltuiigsebene zwischen den Vertragsparteien unter 
Beiziehung der Kommission der Europäischen Ge- 
meinschaften entsprechend Artikel 8 Absatz 1 der 
RichtliniJ geregelt. 

Artikel 7 
Entrichtungszeitraum 

1) Die Gebühr kann für einen nach Kalendertagen. 
Wochen, Monaten oder Jahren bestimmbaren Zeit- 
raum entrichtet werden; ein Jahr ist der längste 
Zeitraum, der vorgesehen werden kann. 

2) Für e nen Zeitraum von einer Woche oder mehr 
kann die Gebühr unbeschadet des Absatzes 3 mit 
Wirkung vom Beginn jedes Kalendcrtags entrichtet 
werden. 

3) Vertragsparteien, die für in ihrem Hoheitsgebiet zu- 
gelassene Kraftfahrzeuge nur Jahresgebühren erhe- 
ben. Können als jährlichen Zeitraum das Kalender- 
jahr festlegen. 
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Article 5 
Débiteur du droit d'usage 

Le débiteur du droit d'usage est la personne qui, pen- 
dant la durée d'utilisation des routes visées à l'article 3, 

1. décide de l'utilisation du véhicule à moteur, 
2. conduit le véhicule à moteur, 
3. est propriétaire ou détenteur du véhicule à moteur. 
Plusieurs débiteurs sont tenus solidairement au paie- 
ment du droit d'usage. 

Article 6 
Perception du droit d'usage 

Les modalités de la perception du droit d'usage sont 
réglées sur le pian administratif entre les Parties 
contractantes, la Commission des Communautés 
européennes y étant associée conformément à l'article 8 
paragraphe 1 de la Directive. 

Article 7 
Période couverte par le droit d'usage 

1 ) Le droit d'usage peut être acquitté pour une période 
définie en tennes de jours calendrier, de semaines. 
de mois ou d'années; l'année est la période la plus 
longue pouvant être prévue. 

2) Sans préjudice des dispositions du paragraphe 3. 
pour une période égale ou supérieure à une semaine. 
le droit d'usage peut être acquitté pour prendre effet 
à chaque jour calendrier. 

3) Les Parties contractantes qui. pour les véhicules im- 
matriculés sur leur territoire, ne perçoivent qu'un 
droit d'usage annuel peuvent retenir l'année calen- 
drier comme période annuelle. 

Artikel 5 
BetaliDppliclatiae 

De betalingspliChtigc is degene die voor dc duur van 
het gebruik van de in artikel 3 bcdoelde wegen 

1. beslist over het gebruik van het motorvoertuig, 
2. het motorvoertuig bestuurt, 
3. eigenaar of houder van net motorvoertuig is. 
Meerdere betalingsplichtigen zijn hoofdelijk aanspra- 
keliJK. 

Artikel 6 
Heffing van het gebniiksrecht 

De werkwijze inzake de heffing van het gebruiksrecht 
wordt op bestuursrechtelijk niveau geregeld in overleg 
tussen de Verdragsluitende Partijen, waarbij de Com- 
niissie van de Europese Gemeensc happen als waame- 
mer wordt betrokken overeenkomstig artikel 8. eerste 
lid, van de richtlijn. 

Artikel 7 
Betalingstijdvak 

1) Het gebruiksrecht kan worden belaald voor een 
tijdvak bcstaande in kalenderdagen, weken. maan- 
den of jaren; een jaar is het langsle tijdvak waarvoor 
bet.)atd kan worden. 

2) Voor een lijdvak van een week of meer kan het 
gebruiksrecht. onverminderd het derde lid. worden 
berekend met ingang van iedere kalenderdag. 

3 ) Verdragsluitende Partijen die voor binnen hun 
grondgebied geregistreerde voertuigen alleen jaar- 
iijkse rechten heften. kunnen als jaarlijks tijdvak het 
kaienderjaar vaststellen. 

i 
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Artikel 8 
Mciftssatser 

1) Afgiften, inklusive administrationsomkostningerne. 
for et år er for køretøjer: 
i. med op til tre aksler ECU 750. 
2. med fire eller flere aksler - ECU 1.250. 

2) Afgiften, inklusive administrationsomkostningerne, 
for en måned er for køretøjer: 
1. med op til tre aksler ECU 75, 
2. med fire eller flere aksler ECU 125. 

3) Afgiften, inklusive administrationsomkostningerne, 
for en uge er for køretøjer: 
1. med op til tre aksler ECU 20. 
2. med fire eller flere aksler ECU 33. , 

4) Afgiften, inklusive administrationsomkostningerne. 
for en dag beløber sig til ECU 6 for begge koretojs- 
kategorier. 

5) For køretøjer, der er indregistreret i Grækenland, er 
afgiften i henhold til stk. 1-4 50% af de deri angivne 
satser i en overgangsperiode frem til 31. december 
1997. 
For køretøjer, der er indregistreret i Irland eller 
Portugal, er afgiften i henhold til stk. 1-4 50% af 
deri angivne satser i en overgangsperiode frem til 
31. december 1996. 

6) Parter, der udelukkende opkræver årlige afgifter for 
køretøjer indregistreret i deres territorium, kan ved 
fastsættelsen af afgiftssatseme i henhold til stk. 1. 
lægge den størst mulige køretojskombination til 
grund, hvoraf en del kan være et afgiftspligtigt mo- 
torkøretøj. 

7) Med henblik på nærværende aftale fastsættes kursen 
for omregningen af ECU til de forskellige nationale 
valutaer i overensstemmelse med artikel 11 i direkti- 
vet. 

Artikel 9 
Dokumentation for betaling af afgifter 

1) Der udstedes et bevis for betaling af afgiften. 

2) Beviset i henhold til stk. 1 skal indeholde: 

I. udstedelsesdato og -klokkeslæt, 
2. perioden for hvilken afgiften betales, 
3. afgiftskategori, 
4. afgiftsbeløb, 
5. motorkoretojets registreringsnummer og -land. 

3) Koretojets fører skal medføre det i stk. l nævnte 
bevis ved benyttelse af afgiftsbelagte veje og forevi- 
se det på forlangende. 

Artikel 8 
Gebühren sätze 

1) Die Gebühr einschließlich der Verwahungskostcn 
für ein !jahr beträgt für Kraftfahrzeuge 
1. mit bis zu drei Achsen 750 ECU. 
2. mit vier oder mehr Achsen 1 250 ECU. 

2) Die Gebühr einschließlich der Verwaltungskostcn 
für einen Monat beträgt für Kraftfahrzeuge 
1. mit bis zu drei Achsen 75 ECU, 
2. mit vier oder mehr Achsen t25 ECU. 

3) Die Gebühr einschließlich der Verwaltungskosten 
für eine Woche beträgt für Kraftfahrzeuge 
1. mit bis zu drei Achsen 20 ECU. 
2. mit vier oder mehr Achsen 33 ECU. 

4) Die Gebühr einschließlich der Verwaltungskostcn 
für einen Tag beträgt für beide Fahrzeugklasscn ein- 
licitlicii 6 ECU. 

5) Für Kraftfahrzeuge, die in Griechenland zugelassen 
sind. beträgt die Gebühr nach den Absätzen 1 bis 4 
für eine Übergangszeit bis zum 31. Dezember 1997 
die Häl fte der dort genannten Sätze. 
Für Kraftfahrzeuge, die in Irland oder Portugal 
zugelassen sind. beträgt die Gebühr nach den 
Absätzen 1 bis 4 für eine Übergangszeit bis zum 31. 
Dezember 1996 die Hälfte der dort genannten Sätze. 

6) Vertragsparteien, die für in ihrem Hoheitsgebiet zu- 
gelassene Kraftfahrzeuge nur JahresgebÜhren erhe- 
ben. können bei der Festlegung der zu entrichtenden 
Gebühr nach Absatz 1 die größtmögliche Fahrzeug- 
kombination zugnindelegen, deren Teil ein gebüh- 
renpflichtiges Motorfahrzeug sein kann. 

7) Für dje Zwecke dieses Übereinkommens wird der 
Kurs für die Umrechnung der ECU in die verschie- 
denen Landeswährungen nach Artikel II der Richt- 
linie festgelegt. 

Artikel 9 
Nachweis der Gebührcnentrichtung 

1) Über die Entrichtung der Gebühr wird eine Be- 
scheinigung erteilt. 

2) Die Bescheinigung nach Absatz 1 muß enthalten: 

I. das Datum und die Uhrzeit der Ausstellung. 
2. der Zeitraum, für den die Gebühr entrichtet wird. 
3. die Gebührenklasse. 
4. die Höhe der Gebühr, 
5, das amtliche Kennzeichen des Motorfahrzeuges 

einschließlich der Nationalität. 

3) Der Fahrzeugführer hat die Bescheinigung nach 
Absatz 1 während der Benutzung gebührenpflich- 
tige!} Straßen mitzufiihren und auf Verlangen vor- 
zuzeigen. 
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Article 8 
Taux du droit d'usage 

1) Le droit d'usage annuel, y compris les fiais adminis- 
tratifs, s'élève pour les véhicules 
1. jusqu'à trois essieux à 750 ECU. 
2. à quatre essieux ou plus , à 1.250 ECU. 

2) Le droit d'usage mensuel, y compris les frais admini- 
stratifs, s'élève pour les véhicules 
1. jusqu'à trois essieux à 75 ECU. 
홢 2. à quatre essieux ou plus à 125 ECU. 

3) Le droit d'usage hebdomadaire, y compris les frais 
administratifs, s'élève pour les véhicules 
1. jusqu'à trois essieux à 20 ECU, 
2. à quatre essieux ou plus à 33 ECU 

4) Le droit d'usage journalier, y compris les frais ad- 
ministratifs, pour les deux catégories de véhicules, 
est fixé uniformément à 6 ECU. 

5) pour les véhicules immatriculés en Grèce, le droit 
d'usage mentionné aux paragraphes 1 à 4 est réduit à 
la moitié des montants prévus, pendant une période 
transitoire allant jusqu'au 31 décembre 1997. 

Pour les véhicules immatriculés en Irlande ou au 
Portugal, le droit d'usage mentionné aux paragra- 
phes 1 à 4 est réduit à la moitié des montants prévus, 
pendant une période transitoire allant jusqu'au 31 
décembre 1996. 

6) Les Parties contractantes qui, pour les vélùcules im- 
matriculés sur leur territoire, ne perçoivent qu'un 
droit d'usage annuel, peuvent, lors de la fixation des 
taux du droit d'usage prévus au paragraphe 1. pren- 
dre comme base l'ensemble de véhicules le plus large 
dont pourra faire partie le véhicule moteur assujetti 
au droit d'usage. 

7) pour l'application du présent Accord, le taux de 
change de l'ECU dans les différentes monnaies na- 
tionales est fixé conformément à l'article 11 de la 
Directive. 

Article 9 
Attestation de l'acquittement du druit d'utile 

1 ) Lors de l'acquittement du droit d'usage, une attesta- 
tion est délivrée. 

2) L'attestation visée au paragraphe Idoit contenir: 
1. La date et l'heure de délivrance; 
2. la période pour laquelle le droit d'usage est 

acquitté; 
3. la catégorie du droit d'usage; 
4. le montant du droit d'usage; 
5. le numéro d'immatriculation du véhicule à moteur 

ainsi que sa nationalité. 

3) Le conducteur du véhicule doit être en possession 
de l'attestation visée au paragraphe 1 lorsqu'il em- 
prunte des routes assujetties au droit d'usage et doit 
la présenter à toute réquisition. 

Art ike 18 
Tarieven 

1 ) Het gebruiksrecbt met inbegrip van de adnùnistra- 
tiekosten bedraagt voor een jaar voor voertuieen: 
1. met ten hoogste drie assen: 750 ECU. 
2. met vier of meer asscn: 1 250 ECU. 

2) Het gebruiksrecht met inbcgrip van de administra- 
tiekosten bedraagt voor een maand voor voenutfen 
1. met ten hoogste drie assen: 75 ECU. 
2. met vier of meer assen: 125 ECU 

3) Het gebruiksrecbt met inbegrip van de administra- 
tiekosten bedraagt voor een week voor voertuicen: 
1. met ten hoogste drie assen: 20 ECU. 
2. met vier of meer assen: 33 ECU. 

4) Het gebruiksrecbt met inbegrip van de administra- 
tiekosten voor een dag is gelijk voor beide voertuig- 
klassen en bedraagt 6 ECU. 

5) Voor voenuigen die in Griekenland geregistreerd 
staan, bedraagt het gebruiksrecht bedoeld in het 
eerste tot en met het vierde lid gedurende een over- 
gangsperiode tot en met 31 december 1997 de helft 
van de in die leden genoemde tarieven. 

Voor voertuigen die in Ierland of Portugal geregi- 
streerd staan, bedraagt het gebruiksrecht bedoeld in 
het eerste tot en met het vierde lid gedurende een 
overgangsperiode tot en met 31 december 19% de 
helft van de in die leden genoemde taricven. 

6) Verdrngsluitellde Partijen die voor binnen hun 
grondgebied geregistreerde voertuigen allecn jaar- 
lijkse gebruiksrecliten heffen. kunnen de vaststelling 
van de te betalen gebruiksrechten als bedoeld in hel 
eerste lid baseren op de grootst mogelijke combinatie 
van voertuigen waarvan een motorvoertuig waarvoor 
betaling van het gebruiksrecht verplichl is. deel kan 
uitmaken. 

7) Voor de toepassing van dit Verdrag wordt de koers 
voor het omrekenen van de ECU in de verschillende 
nationale valuta vastgesteld overeenkomstig artikel 
11 van dc riçhtlijll, 

Artikel 9 
Bewi js van betaling van het gebruiksrecht 

1) Er wordl een certificaal afgegeven als bewijs van be- 
taling van het gebruiksrecht. 

2) In het in het eerste lid bedoelde certificaat dienen te 
zijn venneld: 
I. datum en tijdstip van afgifte. 
2. het tijdvak waarover het gebruiksrecht wordt 

betaald. 
3. de klasse van het gebruiksrecht, 
4, de hoogte van het gebnÜksrecht. 
5. het kenteken van het llIotorvoenllig alsook dc 

nationaliteit. 
3) De bestuurder van het voertuig dient het in het 

eerste lid bedoelde certificaat tijdens het gebruik 
van wegen waarvoor betaling van het gebruiksrecht 
verplicht is. met zich mee te voeren en op vcrzoek 
te tonen. 

7 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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Artikel 10 
Refusion ved undladelse af brug 

1) Afgiften refunderes ved ansøgning, såfremt beviset 
returneres inden udløbet af betalingsperioden. Der 
kan ikke opnås refusion, når afgiften er blevet betalt 
for perioder under et år. 

2) Beregningen af refusionsbeløbet baseres udelukken- 
de på antallet af de resterende hele måneder af 
betalingsperioden, dvs. delbeløb på en tolvtedel af 
afgiften i henhold til artikel 8, stk. I. Der opkræves 
et administrationsgebyr på ECU 25 for behandling af 
refusionsansøgninger. 

3) Parter, der udelukkende opkræver årlige afgifter for 
køretøjer indregistreret i deres territoriwn, kan for 
disse køretøjers vedkommende afslå refusion. 

Artikel 11 
Kontrol 

1) Parteme er selv ansvarlige for kontrollen med over- 
holdelsen af bestemmelseme om betaling af afgifter; 
de udpeger og etablerer myndighedeme med ansvar 
for denne kontrol. 

2) Parterne informerer hinanden samt Kommissionen 
for De Europæiske Fællesskaber om de love og ad- 
ministrative bestemmelser, som de udsteder i dette 
øjemed, samt om de myndigheder og organisationer. 
der er ansvarlige for, at bestemmelserne om betaling 
af afgift overholdes i deres respektive territorier. 

3) Parterne og de af dem udpegede myndigheder og or- 
ganisationer indgår et samarbejde med henblik pa 
denne kontrol. 

Artikel 12 
Sanktioner 

Parterne skal sikre, at overtrædelser af afgiftspligten 
samt af pligten til at medfore beviset sanktionercs, 

Artikel 13 
Fordeling af afgiftsindtægterne 

1) Indtægten fra afgiftsbetalingen i en parts territorium. 
i hvilket den fælles afgift opkræves, tilfaldet denne 
part. 

Mellem parterne, i hvis territorier den fælles afgift 

Artikel 10 
Erstattung bei Nichtbenutzung 

I) Die Gebühr wird auf Antrag erstattet, wenn die Be- 
scheinigung vor Ablauf des Entrichtungszeitraums 
zurückgegeben wird. Eine Erstattung ist ausge- 
schlossen. wenn die Gebühr für weniger als ein Jahr 
entrichjet worden ist. 

2) Bei der Berechnung des Erstattungsbetrags wird nur 
die Anzahl der verbleibenden vollen Monate des 
Entrichtungszeitraums, und zwar in Teilbeträgen in 
Höhe je eines Zwölftels der Gebühr nach Artikel 8 
Absatz 1, zugrunde gelegt. Für die Bearbeitung des 
Erstatttmgsantrags wird eine Verwaltungsgebühr 
von 25] ECU erhoben. 

3) Vertragsparteien, die für in ihrem Hoheitsgebiet zu- 
gelassene Kraftfahrzeuge nur Jahresgebühren erhe- 
ben. können für diese Kraftfahrzeuge auf die Erstat- 
tung verzichten. 

Artikeln 
Kontrolle 

1) Jede Vertragspartei kontrolliert die Einhaltung der 
Vorschriften über die Gebührenentrichtung in eige- 
ner Verantwortung: sie bestimmt die für die Kon- 
trolle zuständigen Behörden und richtet sie ein. , 

2) Sie teilt den anderen Vertragsparteien sowie der 
Kommission der Europäischen Gemeinschaften die 
zu diesem Zweck von ihr erlassenen Rechts- und 
Verwaltungsvorschriften sowie die Behörden und 
Organisationen mit, die für die Einhaltung der Vor- 
schriften über die Gebührenentrichtung in ihrem je- 
weiligen Hoheitsgebiet zuständig sind. 

3) Die yertragspaneien und die von ihnen bezeichne- 
ten Behörden und Organisationen arbeiten zum 
Zweck der Kontrolle zusammen. 

Artikel 12 
Sanktionen 

Die Vertragsparteien stellen sicher, daß Verstöße gegen 
die Gefcührenpflicht sowie gegen die Pflicht zur Mit- 
führung der Bescheinigung geahndet werden. 

Artikel 13 
Verteilung des GebührenaufKommens 

1) Das Gebührenaufkommen, das im Hoheitsgebiet 
einer Venragspartei, von der die gemeinsame 
Gebühr erhoben wird, erzielt wird. fällt dieser 
Vertragspartei zu. 
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Article 10 
Remboursement CIl cas de non-utiliution 

1) Sur demande, le droit d'usage est remboursé lorsque 
l'attestation est restituée avant l'expiration de la 
période pour laquelle le droit d'usage a été payé. Le 
remboursement n'est pas autorisé lorsque le droit 
d'usage a été acquitté pour une période inférieure à 
un an. 

?) Lors du calcul du montant à restituer, il sera uni- 
quement tenu compte des mois complets restants de 
la période pour laquelle le droit d'usage a été acquit- 
té. et ceci en tranches égales à 1I12ème du droit 
d'usage fixé conformément à l'article 8 paragraphe 1. 
Des frais administratifs de 25 ECU sont prélevés 
pour l'examen de la demande de remboursement. 

3) Les Parties contractantes qui ne perçoivent que le 
droit d'usage annuel pour les véhicules immatriculés 
sur leur territoire, peuvent renoncer au rembour- 
sement pour ces véhicules. 

Article 11 
Contrôle 

1) Chaque Partie contractante contrôle, sous sa respon- 
sabilité, le respect de la réglementation portant sur le 
droit d'usage; elle désigne et institue les autorités 
compétentes pour ces contrôles. 

2) Elle communique aux autres Parties Contractantes et 
à la Commission des Communautés européennes les 
dispositions légales et administratives prises à cet 
effet, ainsi que les autorités et organismes compé- 
tents pour assurer le respect de la réglementation 
portant sur le droit d'usage sur son territoire. 

3) Les Parties contractantes et les autorités et organis- 
mes qu'elles ont désignés collaborent en matière de 
contrôle. 

Articlel 12 
Sanctions 

Les Parties contractantes prennent les dispositions pour 
que les infractions concernant le non-acquittement du 
droit d'usage ou la non-possession de l'attestation à 
bord du véhicule soient sanctionnées. 

Articlel 13 
Répartition du produit du droit d'usage 

1) Le produit du droit d'usage perçu sur le territoire 
d'une Partie contractante où le droit d'usage commun 
est perçu, revient à cette demière. 
Le produit du droit d'usage provenant des transpor- 

Artikel 10 
Terugbetaling bij niet-gcbruik 

1) Het gebruiksrccbt wordt op verzoek terugbetaald in- 
dien het ccnificaat voor het verstrijkcn van het beta- 
lingstijdvak wordt teruggegeven. Tcrugbctaling is 
uitgeslotcn indien het gebruiksrccht voor minder dan 
een jaar is betaald. 

2) Het terug te betalen bedrag wordt berekend op basis ' 
van alleen het resterende aantal volledige munden 
van het betalingstijdvak. en bestaat uit deelbedragen 
per maand ter hoogte van een twaalfde van het ge- 
bruiksrecht bedocld in artikel 8, eerste lid. Voor de 
behandeling van het verzoek tot terugbetaling wor- 
den administratiekosten in rekening gebracht ad 25 
ECU. 

3) Verdragsluitendc Partijen die alleen een jaarlijks ge- 
bruiksrccbt hefien voor op hun grondgebied geregi- 
streerde voenuigen, kunnen ten aanzicn van deze 
voertuigen afzien van terugbetaling. 

Artikel II 
Toczicht 01) de naleving 

1) Elke Verdragsluitende Partij ziet op eigen verant- 
woordelijkheid toe op de naleving van de voorschrif- 
ten inzake be betaling van het gebruiksrecht: zij 
wijst de voor het toezicht veramwoorddijke 
autoriteitcn aan respeclievelijk stelt deze in. 

2) Zij deelt de overige Verdragsluitende Partijen als- 
mede de Conmùssie van de Europcse Gemeenschap- 
pen de I홢ie홢oe door haar uitgevaardigdc weltclijkc en 
bestuursrechtelijke voorschriftell mede. en deelt hun 
ook mede welke autoriteiten en organisaties binnen 
haar onderscheiden grondgebied verantwoordclijk 
zijn voor het toezicht op de lIalevillg van de voor- 
schriften inzake de betaling van het gebruiksrecht, 

3) De Verdragsluilende Partijen en de door hen aange- 
wezen aUloriteiten en organisaties werken ten bc- 
hoeve van het toezicht samen. 

Artikel 12 
Sancties 

De Ycrdragsluitende Partijen verzckeren dat niet- 
lIakoming van de verplichting tot het betalclI van het 
gebruiksrecht alsmede van de verplichting het certifi- 
caat met zich mee te voere홢홢, wordt gestraft. 

Artikel 13 
Verdeling van inknmsten uit het gcbruiksrccht 

I) htkomslen uit het gebruiksrecht die worden ver- 
worven binnen het grondgebied van een Verdrag- 
sluitende Partij waar het gemeenschappelijk ge- 
bruiksrecht wordt geheven. vallen toe aan dezc 
Yerdragsluilende Partij, 



52 Bilag til f. t. I. om afgift af vejbenyttelse 

opkræves, korrigeres indtægterne, der stammer fra 
partemes uansponvirksomhedcr. i henhold til stk. 
2. 

Indtægter, som stammer fra køretøjer, som er indre- 
gistreret uden for parternes territorier, i hvilke den 
fælles afgift opkræves, opgøres og fordeles mellem 
parterne i henhold til stk. 3. 

2) Afgåftsindtægter, som stammer fra transportvirk- 
somheder fra parter, i hvis territorier den fælles af- 
gift opkræves, korrigeres på grundlag af brugsaf- 
giftssatsen, det gennemsnitlige kørte kilometertal pr. 
lastbil og det antal kilometer, som transportvirksom- 
heder fra én part har kørt i en anden parts territori- 
um i 1992. Parterne stiller hertil de nødvendige sta- 
tistiske oplysninger til rådighed for hinanden. To 
eller flere parter kan aftale at undlade at korrigere 
indtægterne fra den fælles brugsafgift. 

Korrektionen foretages på grundlag af følgende for- 
mel: 

C (D - E) = F. hvor C = A/B. 

A = den årlige afgift på ECU 1.250, 
B - det gennemsnitlige årlige kilometertal pa 
130.000 km. 
C = satsen for den fælles brugsafgift pr. kort kilo- 
meter. 

D - antal kilometer kort af koretojer fra part B i 
part A's territorium. 

E = antal kilometer kort af køretøjer fra part A i 
part B's territorium. 

F = korrigcringsbeloo 

3) Med henblik på fordelingen opgor parterne, i hvis 
territorier den fælles afgift opkræves, først størrelsen 
af de afgiftsindtægter, der er betalt til dem for køre- 
tøjer, der er indregistreret uden for disses territorier. 
Opgørelsen foretages ved udgangen af hvert kalen- 
derår, første gang pr. 31. december 1995, for den 
forløbne årlige betalingsperiode. De udfærdiger in- 
den for tre måneder en meddelelse herom til de an- 
dre paner, i hvis territorier den fælles afgift opkræ- 
ves. 

Zwischen den Vertragsparteien. von denen die 
gemeinsame Gebühr erhoben wird. wird das Auf- 
kommen, das von den Verkehrsuntemcbmen dicscr 
Vertragsparteien stammt, nach Absatz 2 korrigiert. 

Das Gebührenauikommen, das von Kraftfahrzeugen 
stammt, die außerhalb des Hoheitsgebiets der Ver- 
tragsparteien, von denen die gemeinsame Gebühr 
erhoben wird. zugelassen sind, wird nach Absatz 3 
festgestellt und zwischen diesen Vertragsparteien 
veneilt. 

2) Das Gcbührenaufkommen, das von den Verkehrsun- 
ternehmen der Vertragsparteien stammt. von denen 
die gemeinsame Gebühr erhoben wird. wird unter 
Zugrundelegung der Höhe der Benutzungsgebübr. 
der durchschnittlichen Anzahl der zurückgelegten 
Kilometer pro Kraftfahrzeug und der Anzahl Kilo- 
meter, I welche die Verkehrsuntemebmcn einer Ver- 
tragspartei 1992 jeweils im Hoheitsgebiet einer 
anderen Vertragspartei zurückgelegt haben. 
korrigiert. Die Vertragsparteien unterstützen ein- 
ander I hierbei mit den erforderlichen statistischen 
Angaben. Zwei oder mehr Vertragsparteien können 
beschließen, von einer Korrektur des Aufkommens 
aus de r gemeinsamen BenutzungsgebÜhr abzusehcn, 

Die Korrektur wird nach folgender Formel vorge- 
nOlUlnen: 

C (D - E) = F, wobei C = A/B ist. 

A = Jahresgebühr in Höhe von 1 250 ECU. 
B = durchschnittliche Jahresfahrleistung von 
130 000 km: 
C = Höhe der gemeinsamen Benutzungsgebühr 
je zum ;ickgelegleitt Kilometer; 
D = Anzahl der von Kraftfahrzeugen aus Ver- 
tragspartei B in Vertragspartei A zurückgelegten 
Kilometer. 
E = Anzahl der von Kraftfahrzeugen aus Ver- 
tragspartei A in Vertragspartei B zurückgelegten 
Kiloit etcr*. 
F = zu korrigierender Betrag. 

3) Zum Zweck der Verteilung stellen die Venragspar- 
teien. von denen die gemeinsame Gebühr erhoben 
wird. zunächst die Höhe des an sie entrichteten Ge- 
bühr naufkommens für Kraftfahrzeuge fest. die 
außerhalb des Hoheitsgebiets dieser Vertragsparteien 
zugelassen sind. Die Feststellung erfolgt mit Ablauf 
des jeweiligen Kalenderjahrs, erstmals zum 31. De- 
zember 1995, für den jeweils abgelaufenen jährli- 
chen Entrichtungszeitrauni. Sie übermitteln den 
anderen Vertragsparteien, von denen die gemeinsa- 
me Gebühr erhoben wird. innerhalb von drei Mona- 
ten eine Mitteilung hierüber. 
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teurs des Parties contractantes où le droit d'usage 
commun est perçu, sera corrigé conformément au 
paragraphe 2. 

Le produit du droit d'usage provenant de véhicules 
immatriculés en dehors du territoire des Parties con- 
tractantes où le droit d'usage commun est perçu, est 
déterminé et réparti entre ces Parties contractantes 
conformément au paragraphe 3. 

2) Le produit du droit d'usage provenant des transpor- 
teurs des Parties contractantes où le, droit d'usage 
commun est perçu est corrigé sur la base du taux du 
droit d'usage, du nombre moyen de kilomètres par- 
courus par véhicule et du nombre de kilomètres 
parcourus par les transporteurs d'une Partie contrac- 
tante sur le territoire d'une autre Partie contractante 
en 1992. Les Parties contractantes se communique- 
ront les données statistiques nécessaires. Deux ou 
plusieurs Parties contractantes peuvent convenir de 
ne pas appliquer de correction au produit du droit 
d'usage commun. 

La correction est effectuée sur la base de la formule 
suivante: 

C (D - E) = F, où C = A/B. 
A = droit d'usage annuel de 1 250 ECU; 
B = kilométrage aJUlUel moyen par véhicule de 130 tXK) 
km; 

C = montant du droit d'usage commun par kilomètre 
parcouru: 

D = nombre de kilomètres parcourus sur le territoire 
de la Partie contractante A par les véhicules de la 
Partie contractante B; 

E = nombre de kilomètres parcourus sur le territoire 
de la Partie contractante B par les véhicules de la 
Partie contractante A: 

F = montant auquel s'applique la correction. 

3) En vue de la répartition du produit du droit d'usage 
perçu sur les véhicules immatriculés en dehors du 
territoire des Parties contractantes où le droit d'usage 
commun est perçu, les Parties contractantes 
déterminent le montant du produit qui leur a été 
versé. Ce calcul se fera à la fin de l'année calendrier 
en cours, et ce pour la première fois au 31 décembre 
1995, pour la période annuelle de perception 
révolue. Les informations qui s'y rapportent sont 
transmises aux autres Parties contractantes où le 
droit d'usage commun est perçu, endéans les trois 
mois. 

De inkomsten die aikomsUg zijn van de 
vcrvocrsondcrncmingcn van de Vcrdragsluitcnde 
Partijcn binnen wier grondgebied net gemeenschap- 
pelijk gebruiksrecht wordt geheven. worden tusscn 
deze Verdragsluilende Partijcn gecorrigccrd over- 
ecnkomstig het tweede lid. 

Inkomsten uit het gebruiksrccht die afkomstig zijn 
van voertuigen die gcregiStreerd staan buiten het 
grondgebicd van de Verdragsluitende Partijen waar 
het gemecnschappclijk gebruiksrccht wordt geheven. 
worden overeenkomstig het derde lid vastgestcld en 
tussen deze Verdragsluitende Partijen verdecld. 

2) Inkomsten uit het gebruiksrecht die afkomstig zijn 
van de vervocrsondememingcn van de Verdragslui- 
tende Partijen waar het gcmcenscbappelijk gebruiks- 
recht wordt geheven. worden tussen Iwec Verdrag- 
sluitende Partijen gecorrigeerd op basis van de 
hoogte van het gebruiksrccht. het genúddclde aantal 
afgelegde kilometers per motorvoertuig en het aantal 
kilometers dat de vervoersonderncmingen van de ene 
Verdragsluitende Partij in 1992 hebben afgelegd 
binnen het grondgebied van een andere Verdragslui- 
tende Partij. De Verdmgsluitendc Partijen vertstrek- 
ken elkaar hiertoe de vereiste statistische gegevens. 
Twee of meer Vedragsluitende Partijen kunnen be- 
sluiten af te zien van correctie van de inkomslen uit 
net gemeenschappelijk gebmiksrecht. 

De correctie geschiedt aan de hand van de volgendc 
fonnulc: ;. 

C (D - E) = F. waarbei C = A/B. 
A = jaarlijks gebruiksrecht ad 1.250 ECU. 
B = gemiddeld afgelegdc afstand van 130.000 kill 
perjaar. 

C = hoogte van het gemeenschappelijk gcbruiks- 
recht per afgelegde kilometer, 

D = aantal kilometers afgelegd ,i홢홢 Verdragsluitendc 
Panij A door voertuigen uit Verdragsluilende Partij 
B. 

E = aantal kilometers afgelegd in Verdragsluitende 
Partij B door voertuigen uit Verdragsluitcnde Partij 
A. 

F = te corrigcrcn bedrag. 

3) Ten behoeve van de verdeling stellen de Verdrag- , 홢 
sluistende Partijen waar het gemeenscbappelijk ge- 
bruiksrecht wordt geheven, eerst de hoogte vast van 
de aan hen betaaldc gebruiksrechten voor voertuigen 
die geregistreerd staan buiten het grongcbicd van 
deze Verdragsluitcnde Panijen, De vaststelling ge- 
schiedt steeds aan het eind van het lopende kalender- 
jaar, voor het eerst op 31 december 1995. voor het 
afgelopen jaarlijkse belalingstijvak. Zij doen hiervan 
binnen drie maanden een mededeling toekomen aan 
de andere Verdragsluitende Partijen waar het ge- 
meenschappelijk gebruiksrecht wordt geheven. 
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Disse parter kontroUerer sammen de udfærdigede 
meddelelser og bekræfter sammen rigtigheden heraf. 

De opgjorte afgiftsindtægter fordeles mellem paner- 
ne som følger: 
- Kongeriget Belgien modtager 13% 

af indtægterne, 
- Kongeriget Danmark modtager 4% 

af indtægterne, 
- Forbundsrepublikken Tyskland modtager 73% 

af indtægterne, 
- Storhertugdømmet Luxembourg modtager 1% 

af indtægterne, 
- Kongeriget Nederlandene modtager 9% 

af indtægterne. 
Disse procentsatser kan ved enstemmig vedtagelse 
ændres på grundlag af statistiske oplysninger, som 
viser, hvorvidt de pågældende transportvirksomhe- 
der har benyttet 'infrastrukturen hos hver af de par- 
ter, der anvender det fælles vejbrugersystem. 
Hertil stiller parterne de nødvendige statistiske op- 
lysninger til rådighed for hinanden. 

4) Parterne fastsætter ved enstemmig vedtagelse 
kompensationsbeløbene opgjort efter ovenstående 
metoder og foretager afregning inden for en måned 
efter fastsættelse af disse beløb. 

Artikel 14 
Nedsættelse af et koordineringsudvalg 

1) Parterne nedsætter et koordineringsudvalg til iværk- 
sættelse af samarbejdet om den fælles afgiftsop- 
krævning som nævnt i nærværende aftale. Koor- 
dineringsudvalget varetager især folgende opgaver: 

I. Anvendelse af korrigerings- og fordelingslloglclI i 
henhold til nærværende aftale. 

2. Overvågning og afregning af afgiftsbetalingen i 
de suiter, i hvilke den fælles afgift ikke opkræves. 

3. Koordinering af de nationale kontrolinstanser i de 
stater, i hvilke den fælles afgift opkræves. 

2) Koordineringsudvalget fastsætter en forretningsor- 
den, i hvilken beslutningsprocessen og de i nærvæ- 
rende aftale nævnte vedtagelser er specificeret i 
enkeltheder. 

3) Koordineringsudvalget afholder moder, når en af 
parterne indkalder et sådant, og mindst én gang om 
året. Koordineringsudvalget træder sammen efter 
anmodning fra en part. 

4) Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber in- 
viteres til at overvære alle koordineringsudvalgets 
moder. 

Diese Vertragsparteien prüfen gemeinsam die 
erstellten Mitteilungen und stellen gemeinsam deren 
Richtigkeit fest. 
Das so festgestellte Gebührenaufkotnmen wird 
zwischen den Vertragsparteien wie folgt verteilt: 

- Das Königreich Belgien erhält 13 vom Hundert 
dieses Aufkommens, 

- das Königreich Dänemark erhält 4 vom Hundert 
dieses Aufkommens. 

- die Bundesrepublik Deutschland erhält 73 vom 
Hundert dieses Aufkommens. 

- das Großherzogtum Luxemburg erhält I vom 
Hundert dieses Aufkommens. 

- das Königreich der Niederlande erhält 9 vom 
Hundert dieses Aufkommens. 

Auf ei nstimmigen Beschluß der Vertragsparteien 
können diese Vomhundertsätze unter Zugrundele- 
gung Statistischer Angaben geändert werden, aus 
denen hervorgeht, inwieweit die betreffenden Ver- 
kelusuntemehmen die Verkehrswege einer jeden 
Vertragspartei, die das gemeinsame Benutzungsge- 
bührensystem anwendet, benutzt haben. In diesem 
Fall unterstützen die Vertragsparteien einander hier- 
bei mit den erforderlichen statistischen Angaben. 

4) Die Vertragsparteien stellen einstimmig die nach 
vorsteljenden Methoden ermittelten Ausgleichsbe- 
träge fest und führen den Zahlungsausgleich inner- 
halb eines Monats nach Feststellung der Ausgleichs- 
beträge durch. 

Artikel 14 
Einri chtung eines Koordinieninj;sausschusses 

1) Zur Durchführung der in diesem Übereinkommen 
genannten gemeinsamen Arbeiten zum Zweck der 
gemeinsamen Gebührenerhebung richten die Ver- 
tragsparteien einen Koordinierungsausschuß ein. 
Dieser nimmt insbesondere folgende Aufgaben 
wahr: 
I die Anwendung des Korrektur- und Verteilungs- 

schlüssels nach diesem Übereinkommen: 
2. die Überwachung und Abrechnung der Gebühren 

entrichtung in den Staaten, in denen die ge- 
inei nsame Gebühr nicht erhoben wird; 

3. die Koordinierung der nationale Aufsichtsgremien 
der] Vertragsparteien, von denen die gemeinsame 
Gebühr erhoben wird. 

2) Der Koordinierungsausschuß gibt sich eine Ge- 
schäftsordnung, in der das Verfahren und die in die- 
sem Übereinkommen genannten Beschlußfassungen 
im einzelnen geregelt werden, 

3) Der Koordinierungsausschuß hält mindestens einmal 
jährlich auf Einladung einer Vertragspartei eine Sit- 
zung ab. Auf Antrag einer Vertragspartei ist der Ko- 
ordinierungsausschuß einzuberufen. 

4) Die Kommission der Europäischen Gemeinschaften 
wird zu allen Sitzungen des Koordinierungsaus- 
schusks eingeladen. 
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Ces Parties contractantes procèdent, en commun, à 
la vérification de ces informations et établissent leur 
exactitude. 
Le produit du droit d'usage ainsi déterminé est ré- 
parti de la façon suivante entre les Parties contrac- 
tantes: 

- te Royaume de Belgique obtient 13% 
ue ce produit; 

- le Royaume de Danemark obtient 4% 
de ce produit; 

- la République fédérale d'Allemagne obtient 73% 
de ce produit; 

- le Grand-Duché de Luxembourg obtient 1% 
de ce produit; 

- le Royaume des Pays-Bas obtient 9% 
de ce produit. 

Ces pourcentages peuvent être corrigés par décision 
unanime des Parties contractantes sur la base des 
statistiques reflétant l'utilisation qui est faite par les 
entreprises concernées de l'infrastructure de chaque 
Partie contractante participant au droit d'usage 
commun. Dans ce but, les Parties contractantes col- 
laborent en se communiquant mutuellement les don- 
nées statistiques nécessaires. 

4) Les Parties contractantes établissent à l'unanimité les 
montants de compensation déterminés selon les mé- 
thodes décrites ci-avant et effectuent les paiements 
compensatoires dans le mois qui suit l'établissement 
des montants de compensation. 

Article 14 
Instauration d'un comité de coordinàtion 

1) Afin d'effectuer les travaux communs décrits dans le 
présent Accord aux fins de la perception d'un droit 
d'usage commun, les Parties contractantes créent un 
comité de coordination. Celui-ci assure notamment 
les fonctions suivantes: 

1. application de la clé de correction et de répartition ; 
conformément aux dispositions du présent Accord: 
2. contrôle et décompte de la distribution du droit 
d'usage dans les Etats qui ne prélèvent pas le droit 
d'usage commun; 
3. coordination des organes nationaux de surveillance 
établis par les Parties contractantes qui prélèvent le droit 
d'usage commun. 

2) Le comité de coordination adopte un règlement in- 
térieur qui fixe les détails de la procédure et de la 
prise des décisions citées dans le présent Accord. 

3) Le comité de coordination se réunit au moins une 
fois par an sur invitation d'une des Parties contrac- 
tantes. Le comité doit être convoqué sur demande 
d'une Partie contractante. 

4) La Commission des Communautés européennes sera 
invitée à participer à toutes les réunions du comité 
de coordination. 

Deze Vcrdragsluitende Partijen controlcren 
gezamenlijk de opgcstelde mededclingcn en stellen 
gezamenlijk de juistheid ervan vast. 
De aldus vastgcstelde inkomsten uit het gebruiks- 
recht worden ais voigt onder de Verdragsluitcndc 
Partijen verdeeld: 
- het Koninkrijk Belgie ontvangt 13% 

van deze inkomstcn; 
- net Koninkrijk Denemarken ontvangt 4% 

van deze inkomstcn: 
- de Bondsrepubliek Duitsland ontvangt 73% 

van deze inkomstcn; 
- het Groothertogdom Luxemburg ontvangt 1% 

van deze inkomsten; 
- het Koninkrijk der NederlandclI ontvangt 9% 

van deze inkomsten. 
Bij unaniem bcsluit van de Verdragsluitende Partijen 
kunnen deze percentages worden veranderd op basis 
van statistische gegevens waaruit blijkt in hoeverre 
de desbelreffende vervoersondernemingen gebruik 
hebben gemaakt van de infrastruktuur van iederc 
Verdragsluitende Partij die het gemcenschappelijk 
stclsel van gebruiksrechtcn toepasl. In dat geval 
verstrekken de Verdragsluitende Partijen elkaar 
hiertoe de vereiste statistische gegevens. 

4) De Verdragsluitende Partijen stellen de volgens de 
hierboven beschreven methoden berekende verreke- 
ningsbedragen ullalliem vast en vocren dc verreke- 
ning uit binnen een maand ha de vaststelling van de 
verrekeningsbedragen. 

Artikel 14 
lnstclling van een c홢홢rdínxtíecommixsic 

1) Voor de uitvoering van de in dit Vcdrag genoemde 
gemeenschappelijke werkzaamheden ten behoeve 
van de gemeenschappelijke hefting van het gebruiks- 
recht stellen de Verdragsluitendc Partijen een coor- 
dinatiecommissie in. Deze heeft in het bijzonder de 
volgcnde taken: 
l. de tocpassing van de correctie- en verdeclslcutcl 
overeenkomstig dit Verdrag; 
2. het toezicht op en de afrekening van rechten die 
worden geind in staten waar het gemeenschappelijk ge- 
bruiktsrecht niet wordt geheven; 
3. de coördinatie tussen de rationale toezichthoudende 
autoriteiten van de Verdragsluilcnde Partijen waar 
het gemeenschappelijk gebruiksrecht wordt geheven. 

2) De coördinatiecommissie stelt haar eigen rcglemenl 
op. waarin de bijzonderheden worden geregeld van 
de werkwijze en de in dit Verdrag genoemde te ne- 
men beslissingen. 

3) De coördinatiecommissie houdt ten minste eens per 
jaar zitting op uitnodiging van een Verdragsluitende 
Partij. Op verzoek van een Verdragsluitende Partij 
dient de coördinatiecollunissie te worden bijeenge- 
roepen. 

4) De Conunissie van de Europese Gemeenschappcn 
wordt uitgenodigd bij alle zittingen van de coördi- 
natiecoinmissie. 
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Artikel 15 
VoIdpft 

Enhver tvist, der måtte opstå mellem parterne vedrø- 
rende fortolkningen cher anvendelsen af nærværende 
aftale med tillæg, og som ikke kan afgøres ved direkte 
forhandlinger i koordineringsudvalgets regi, afgøres ef- 
ter anmodning fra en part i henhold til artikel 182 i 
traktaten til oprettelse af Det Europæiske Økonomiske 
Fællesskab af Domstolen for De Europæiske Fællesska- 
ber. 

Artikel 16 
Tiltrædelse 

Hver medlemsstat af Den Europæiske Union kan til- 
træde nærværende aftale. Tiltrædelsen reguleres ved 
indgåelse af en aftale mellem den pågældende stat og 
parterne. 

Artikel 17 
Afstiele fra at opkræve afgifter 

1) Hver part kan afstå fra at opkræve den fælles brugs- 
afgift eller beslutte at ophøre med at opkræve den 
fælles brugsafgift i sit territorium. Parterne må dog 
ikke indføre tidsafhængige brugsafgifter på nationalt 
plan og inden I. januar 1998 ikke indføre generelle 
afstandsafbængige brugsafgiftssystemer på nationalt 
plan. 

2) Ophoret af afgiftsopkrævningen skal ni måneder for- 
inden skriftligt meddeles depositaren. Med virkning 
fra samme tidspunkt kan andre parter ligeledes op- 
hore med at opkræve afgiften med en informations- 
frist reduceret til seks måneder. 

3) I disse tilfælde justerer parterne efter oplæg fra ko- 
ordineringsudvalget i henhold til artikel 14 den ved 
artikel 13, stk. 3 fastsatte fordelingsnoglc, Denne ju- 
sIering godkendes ved diplomatisk noteudveksling. 

Artikel 15 
Schiedsverfahren 

Jede Streiti gkeit, die zwischen den Vertragsparteien über 
die Auslegung oder Anwendung dieses Übereinkol1unens 
und hierzu getroffener ergänzender Vereinbarungen ent- 
steht und nicht durch unmittelbare Verhandlungen im 
Rahmen des Koordinierungsausschusses beigelegt werden 
kann, wird auf Antrag einer Venragspartei nach Arti- 
kel 182 des Vertrags zur Gründung der Europäischen 
Gemeinschaft dem Gerichtshof der Europäischen Ge- 
meinschaften vorgelegt. 

Artikel 16 
Beitritt 

Jeder Mitgliedstaat der Europäischen Union kann die- 
sem Übereinkonunen beitreten. Der Beitritt wird in ei- 
nem Übereinkommen zwischen diesem Staat und den 
Vertragsparteien geregelt. 

Artikel 17 
Verzicht auf Gebührenerhebung 

I) Jede Vertragspartei kann auf die Erhebung der ge- 
meinsamen Benutzungsgebühr verzichten oder be- 
schließen. die Erhebung der gemeinsamen Gebühr in 
ihrem Hoheitsgebiet einzustellen. Sie darf jedoch 
keine nationale zeitabhängige Benutzungsgebühr 
und vor dem 1. Januar 1998 kein nationales generel- 
les entfernungsabhängiges Benutzungsgebührensy- 
stem ei nführen. 

2) Die Einstellung der Gebührenerhebung ist dem 
Ver%%-aiirer neun Monate vorher schriftlich anzuzei- 
gen Mit Wirkung vom gleichen Zeitpunkt können 
andere Vertragsparteien die Erhebung der Gebühr 
mit einer auf sechs Monate verkürzten Anzeigefrist 
gleichfalls einstellen. 

3) In diesen Fällen passen die Vertagsparteien auf Vor- 
schlag des in Artikel 14 bezeichneten Koordinie- 
rungsausschusses den in Artikel 13 Absatz 3 ge- 
nannten Verteilungsschlüssel an. Die Annahme die- 
ser Anpassung erfolgt durch diplomatischen Noten- 
wechsel. 
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Article 15 
Procédure d'arbitrage 

Tout différend entre les Parties contractantes relatif à 
l'interprétation ou à l'application du présent Accord et 
des arrangements complémentaires y afférents, qui ne 
peut être réglé par des négociations directes dans le ca- 
dre du comité de coordination, est réglé par la Cour de 
justice des Communautés européennes, conformément à 
l'article 182 du Traité instituant la Communauté euro- 
péenne. 

Article 16 
Adhésion 

Tout Etat membre de l'Union européenne peut adhérer 
au présent Accord. L'adhésion est réglée dans un 
accord à conclure entre cet Etat et les Parties contrac- 
tantes. 

Article 17 
Renonciation à la perception du droit d'usage 

1) Chaque Partie contractante peut renoncer à prélever 
le droit d'usage commun ou décider de cesser de le 
percevoir sur son territoire. Dans ce cas. elle ne peut 
introduire de droit d'usage national lié au temps 
d'utilisation ni introduire avant le ler janvier 1998 
un système général national de droit d'usage lié à la 
distance parcourue. 

2) La cessation de la perception du droit d'usage com- 
mun doit être communiquée au dépositaire avec un 
préavis de neuf mois. A partir de cette date les autres 
Parties contractantes peuvent également cesser la 
perception du droit d'usage commun sous réserve 
d'un préavis réduit à six mois. 

3) Dans ces cas, les Parties contractantes adaptent, sur 
proposition du comité de coordination visé à l'article 
14, la clé de répartition fixée à l'article 13 paragra- 
phe 3. L'approbation de cette adaptation se fait par 
échange de notes diplomatiques. 

Artikel 15 
Arbitrageprocedure 

leder gcscbil dat tussen de Vcrdragsluitendc Partijcn ont- 
staat beUcJfciide de uitlegging of toepassing van dit Ver- 
drag en de hicrtoe gemaakte aaIMIlJende afspraken. en dat 
niet door rechtstreekse onderhandelingen binnen het kadcr 
van de coördinatiecomnùssie kan worden beslechl worth 
op verzock van een der Verdragsluitendc Partijen 
overecnkomstig artikel 182 van het Verdrag tot oprichting 
van de Europese Gemeenschap vooigelegd aan bet Hof van 
Justitic van de Europese Gemecnschappen.. 

Artikel 16 
Toetredina 

ledere Lid-Staat van de Europese Unic kan tot dit 
Verdrag toetreden. De toetreding wordt geregeld in een 
Verdrag tussen die Staat en de Vedragsluitende Par- 
tijen. 

Artikel J 7 
Afzien van heffing van het gebruiksrecht 

1) ledere Verdragsluitende Partij kan afzien van hef- 
ting van het gemeenschappelijk gcbruiksrccbt of ' . 
besluiten de hetïí홢g van het gemeenschc1ppelijk ge- 
bruiksrecht binnen haar grondgebied te beeindigen. 
Zij kan echter geen nationaal aan een tijdvakgebon- 
den gebruiksrecht invoeren, en voor t januari 1998 
geen nationaal aIgemeen aan een afstandgebonden 
stelsel van gebruiksrcchten invoeren. 

2) Van byëi홢홢dígíng van hefting van het gebruiksrecht 
dient negen maanden van tevoren schriftelijk ken- 
nisgeving te worden gedaan aan de Depositaris. Mec 
ingang van hetzelfde tijdstip kunnen andere Ver- 
dragsluilende Panijen de hefiing van het gebruiks- 
recht eveneens beëindigen met een tot zes liiaanden 
bekorte kennisgevingsterinijn. 

3) In deze gevallen passen de Verdragsluitende Partijen 
op voorstel van de in artikel 14 beschreven coördi- 
natiecommissie de in artikel 13, dcrde lid. gcnoemde 
verdeelsleulel aan. De aalmeming van deze aanpas- 
sing geschiedt door middel van diplomatieke-no- 
tawisseling. 
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Artikel 18 
Opsigelse 

1) Nærværende aftale kan først opsiges pr. 31. decem- 
ber 1997 med ni måneders varsel ved en skriftlig 
erklæring til depositaren. Efter dette tidspukt kan af- 
talen til enhver tid opsiges med førnævnte varsel til 
udgangen af et kalenderår. 

Udnytter en part sin opsigelses rct, kan de øvrige 
parter opsige aftalen med en frist reduceret til seks 
måneder. 

Den part, der udnytter sin opsigelses ret, må ikke 
indføre en tidsafhængig brugsafgift på nationalt 
plan. 

2) 1 tilfælde af en opsigelse i henhold til stk. I justerer 
de øvrige parter fordelingsnøglen fastsat ved artikel 
13, stk. 3. Denne justering godkendes ved diploma- 
tisk noteudveksling. 

Artikel 19 
Ikrafttræden 

1) Nærværende anale træder i kraft den første dag i den 
måned, efter hvilken alle parter ad diplomatisk vej 
skriftligt har meddelt Kommissionen for De Europæ- 
iske Fællesskaber, at dc påkrævede nationale forud- 
sætninger for aftalens ikrafttræden er opfyldt. 

2) Depositaren notificerer alle parters regeringer om dc 
i stk. l omhandlede meddelelser og informerer dem 
om datoen for aftalens ikrafttræden. 

3) Såfremt en eller flere parter ikke kan afgive den i 
stk. I nævnte meddelelse før 1. januar 1995. kan dc 
øvrige parter eller blot en af dem foreløbig anvende 
den foreliggende aftale fra dette tidspunkt. 

Artikel 20 
Gyldighedsperiode 

Denne aftale gælder indtil 31. december 2019. Den kan 
forlænges ved aftale mellem to eller flere parter. 

Artikel 18 
Kündigung 

1) Dieses Übereinkommen kann erstmals zum 31. De- 
zember 1997 durch eine schriftliche Erklärung ge- 
g e  i r  dem Verwahrer mit einer Frist von neun 
Monaten gekündigt werden. Nach diesem Zeitpunkt 
kann das Ubcreinkonunen mit der zuvor genannten 
Frist jeweils zum Ende eines Kalendcljabrs gekün- 
digt w,-rden. 

Macht eine Vertragspartei von ihrem 
KÜßdigungsrecbt Gebrauch, so können die anderen 
Vertragsparteien ihrerseits das Übereinkommen mit 
einer auf sechs Monate verkürzten Frist kündigen 

Die vlrtragspartei, die von ihrem K" un d. Igungsrcc ht 
Gebrauch macht, darf keine nationale zeitabhängige 
Benützungsgebühr einführen. 

2) Im Fall einer Kündigung nach Absatz 1 passen die 
verbleibenden Vertragsparteien den in Artikel 13 
Absatz 3 genannten VerteilungsschlÜssel an. Die 
Annahme dieser Anpassung erfolgt durch diplomati- 
schen Notenwechsel. 

Artikel 19 
Inkrafttreten 

1) Dieses Übereinkonunen tritt am ersten Tag des Monats 
in Kraft, der auf den Monat folgt. in dem alle Vertrags- 
parteien der Kommission der Europäischen Gemein- 
schaften auf diplomatischem Weg schriftlich mitge- 
teilt haben, daß die erforderlichen innerstaatlichen 
Voraussetzungen für das Inkrafttreten erfüllt sind. 

2) Der Verwahrer übermittelt den Regierungen aller 
Vertragsparteien die in Absatz 1 bezeichneten Mit- 
teilungen und teilt ihnen den Tag des InkrafttretcIIs 
des Übereinkommens mit. 

3) Falls eine oder mehrere Vertragsparteien die in Ab- 
satz 1 genannte Mitteilung nicht vor dem 1. Januar 
199s| abgeben können, können die übrigen Vertrags- 
parteien oder auch nur eine von ihnen das Überein- 
kommen ab diesem Zeitpunkt vorläufig anwenden. 

Artikel 20 
Geltungsdauer 

Dieses Übereinkommen gilt bis zum 31. Dezember 
2019. Es kann durch Vereinbarung zwischen zwei oder 
mehr V ertragsparteien verlängert werden. 
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Article 18 
Dénonciation 

1) Le présent Accord peut être dénoncé pour la pre- 
mière fois au 31 décembre 1997 par une --xlaration 
écrite au dépositaire et sous réserve d'un préavis de 
neuf mois. Après cette date, il peut être dénoncé à la 
fin de chaque année civile sous réserve du préavis 
précité. 

Au cas où une des Parties contractantes exerce son 
droit de dénonciation, les autres Parties contractan- 
tes peuvent dénoncer le présent Accord sous réserve 
d'un préavis réduit à six mois. 

La Partie contractante, qui exerce son droit de dé- 
nonciation, ne peut introduire de droit d'usage natio- 
nat lié au temps d'utilisation. 

2) Dans le cas d'une dénonciation conformément au pa- 
ragraphe 1, les Parties contractantes restantes adap- 
tent la clé de répartition fixée à l'article 13 paragra- 
phe 3. L'approbation de cette adaptation se fait par 
échange de notes diplomatiques. 

Artikel 19 
Entrée en vigueur 

1) Le présent Accord entre en vigueur le premier jour du 
mois suivant celui où toutes les Parties contractantes ont 
notifié à la Commission des Communautés européennes 
par voie diplomatique que les exigences constitutioiuiel- 
les nationales nécessaires à l'entrée en vigueur sont 
remplies. 

2) Le dépositaire transmet aux gouvernements de toutes 
les Parties contractantes les notifications visées au 
paragraphe 1 et leur communique la date de l'entrée 
en vigueur du présent Accord. 

3) Dans le cas où une ou plusieurs Parties contractantes 
n'ont pu remettre la notification visée au paragraphe 
1 avant le 1er janvier 1995, les autres Parties con- 
tractantes, ou même une &entre-elles, peuvent àppli- 
quer le présent Accord à partir de cette date, à titre 
provisoire. 

Article 20 
Durée de validité 

Le présent Accord est valable jusqu'au 31 décembre 
2010. Deux Parties contractantes ou plus peuvent 
convenir de prolonger cette durée. 

Artikel 18 
Opzegging 

t) Dit Verdrag kan voor het eerst per 31 december 
1997 door middel van een aan de Depositaris gcrich- 
te schriftelijke verklaring worden opgezegd, met een 
opzegternújn van negen maanden. Na dit tijdstip 
kan het Verdrag met inachtneming van bovengc- 
noemde termijn aan het eind van ieder kalenderjaar 
worden opgezegd. 

Indien een Verdragsluitcnde Partij gebniik maakt 
van haar opzeggingsrecbt, dan kunnen de overige 
Verdragsluitendc Partijen hunnerzijds het Verdrag 
opzeggen met inachtneming van een tot zes maan- 
den bekorte opzegtermijn. 

De Verdragsluitende Partij die gebruik maakt van 
haar opzeggingsrecht, mag geen nationaal tijdge- 
bonden gebruiksrecht invoeten, 

2) In geval van een opzegging overeenkomstig het eer- 
ste lid passen de overgeblcven Verdragsluitende 
Partijen de in artikel 13, derde lid, genoemde 
verdeelsleutel aan. De aanneming van deze 
aanpassing geschiedt door middel van diplomatieke- 
notawisseIing. 

Artikel 19 
Inwerkingtreding 

1) Dit Verdrag treedt in werking op de eerste dag van de 
maand die volgt op de maand waarin alle Verdragslui- 
tende Partijen de Commissie van de Europese Gemeen- 
schappen langs diplomatieke weg scliriftelijk hebben 
'nedegedeetd dat aan de binnen hun staten geldende 
voorwaarden voor de inwerkingtreding van het Verdrag 
is voldaan. 

2) De Depositaris doet de Regeringen van alle Verdrag- 
sluilcnde Partijen de in het eerste lid bedoelde mede- 
delingen toekomen en deelt hun de datum van de 
inwerkingtreding van het Verdrag mede. 

3) Indien een of meer Vcrdragsluitcnde Partijen de in 
het eerste lid bedoelde mededeling niet voor 1 ja- 
Imarl 1995 kunnen doen, kunnen de overige Ver- . , 
dragsluitende Partijen of zelfs slechts een van hen 
het onderhavige Verdrag vanaf die datum voorlopig 
toepassen. 

Artikel 20 
Geldigheidsduu r 

Dit Verdrag geldt tot 31 december 2019. Het kan wor- 
den verlengd indien twee of meer Verdragsluitende 
Partijen zulks overeenkomen. 
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Udarbejdet i Bruxelles den 9. februar 1994 

på dansk, fransk, hollandsk og tysk med sanune gyl- 
dighed, i en originaludgave, som deponeres i arkivet 
hos Kommissionen for De Europæiske Fallcsskaber: 
Kommissionen sender hver part en bekræftet kopi. 

Geschehen zu Brüssel am 9. Februar 1994 

in dänischer, deutscher, französischer und nicderlandi- 
scher Sprache, wobei jeder Wortlaut gleichermaßen 
verbindlich ist, in einer Urschrift, die im Archiv der 
Kommission der Europäischen Gemeinschaften hinter- 
legt und verwahrt wird; diese übermittelt jeder Ver- 
tragspartei eine beglaubigte Abschrift. 

For regeringen i Kongeriget Belgien 
Für die Regierung des Königreichs Belgien 

Pour le Gouvernement du RovaumejieJLelgique 
Voor de Regeringj&rfnet KoninkrJjk Bagii 

For regeringen i Kongeriget Danmark 
Für die Regierung des Königreichs Dänemark- 

Pour le Gouvernement du Royaume du Danemark 
Voor de Regeringvan het Koninkrijk Dene홢홢홢nrke홢 

For regeringen i Forbundsrepublikken Tyskland 
Für die Regierung der Bundesrepublik Deutschland 

Pour le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne 
Voor de Regering van de Bondsrepubliek Duitsland 
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Fait à Bruxelles le 9 février 1994 

en langues allemande, danoise, française et néerlan- 
daise, chaque texte faisant également foi, dans un 
original déposé dans les archives de la Commission des 
Communautés européennes; celle-ci transmet à chaque 
Partie contractante une copie certifiée conforme. 

Gedaan te Brussel op 9 februari 1994 

in de Deense, de Duitse, de Franse en de Nedcrlandsc 
taaI. zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek, in een 
oorspronkclijk cxemplaar, dat wordt ncdcrgclcgd en 
bewaard in het archief van de Commissic van de Euro- 
pese Gcmeenschappen; deze doet iederc Vcrdragslui- 
tende Partij een voor eensluidend gewaarmerkt afschrift 
toekomen. 

For regeringen i Storhertugdømmet Luxembourg 
Für die Regjerung des Großherzoetums Luxemburg 

Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg 
Voor de Regering van het Groothertogdom Luxemburg 

For regeringen i Kongeriget Nederlandene 
Für die Regierung des Königreichs der Niederlande 

Voor de Regering van het Koninkriik der Nederlanden 
Pour le Gouvernement dunoyaume des Pavs-Baï 
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GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG 

MINISTÈRE 
DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES 

Au moment de l a  s i gna tu r e  de l 'Accord  r e l a t i f  à l a  
pe rcep t ion  d 'un  d r o i t  d 'usage  pour l ' u t i l i s a t i o n  de c e r t a i n e s  
rou tes  par des véh icu le s  lou rds ,  le  Luxembourg f a i t  l a  r e s e r \ e  

suivan te:  

Le Luxembourg se réserve  le  d r o i t  de ne pas pe rcevo i r  uc 
d r o i t  d 'u sage  à charge des véh icu les  v i s e s  par 1 <àccoru' qu i ,  en 
t r a n s i t a n t  sans rup ture  de charge par son t e r r i t o i r e  sur les  

r e l a t i o n s  France - Belgique e t  Sarre  - Belgique a i n s i  que 
v i c e - v e r s a ,  sont c o n t r a i n t s  par la  r ég lementa t ion  na t i ona l e  

. i - i 홢 i i .4- u ! > emprunter ie réseau au i. toroui_ier pour contourner 'L a t ̂ i x i c  Lie 
Luxembourg, sur Le^ t i onçoïis ciu loi ou cg ci u a. Cj/u e j. s* s â , c e  l le 

r eg iemen ta l i  o n홢 

r » i  ̂ . P * 1 9 n t . i_ U .v e i.-I b O li i.  ̂s x c i. c v l ic i  1 04 o -» 
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Foranstående tekst er en bekræftet genpart af originaldokumentet deponeret i Kommissionen for 
De Europæiske Fællesskabers Generalsekretariats arkiver i Bruxelles. 

Der vorstehende Text ist eine beglaubigte Abschrift des Originals, das im Archiv des 
Generalsekretariats der Kommission der Europäischen Gemeinschaften in Brüssel hinterlegt ist. 

Le texte qui précède est une copie certifiée conforme à l'original déposé dans les archives du 
Secrétariat général de la Commission des Communautés européennes à Bruxelles. 

De voorgaande tekst is het voor eensluidend gewaarmerkt afschrift van het origineel, nedergelegd 
in de archieven van het Secretariaat-Generaal van de Commissie der Europese Gemeenschappen 
te Brussel. 

Bruxelles, den 
Brüssel, den 
Bruxelles, le 
Brussel, 

D.F. WILLIAMSON 
Secrétaire général 홢 
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B e m æ r k n i n g e r  til lovfors lage t  

Almindelige bemærkninger 

Indledning 

Rådets direktiv 93/89/EØF af 25. oktober 1993 
indeholder især bestemmelser om landenes beskat- 
ning af store lastbiler til godstransport, herunder mi- 
nimumssatser for vægtafgift og bestemmelser om 
vejbenyttelsesafgifter. I denne forbindelse indehol- 
der direktivet bestemmelser om, at flere lande inden 
for EU kan indgå aftaler om at opkræve fælles vejbe- 
nyttelsesafgifter, der skal gælde inden for de pågæl- 
dende landes samlede område. Denne mulighed har 
regeringerne i Danmark, Tyskland, Holland, Belgien 
og Luxembourg benyttet sig af og har indgået en af- 
tale om opkrævning af en fælles vejbenyttelsesafgift 
for lastbiler m.v. på 12 ton eller derover, som benyt- 
ter visse veje inden for landenes territorier. 

Det er givet, at Tyskland vil indføre en vejbenyt- 
telsesafgift pr I. januar 1995. Det vil derfor også væ- 
re til gavn for Danmark at indføre afgiften samtidig. 
Det skyldes især, at danske vognmænd helt uden 
problemer vil kunne færdes i de 4 andre aftalelande, 
og at deltagelse vil blive en samfundsøkonomisk for- 
del. Hvis Danmark ikke går med, skal danske eks- 
portvognmænd, der kører sydpå, i alle tilfælde beta- 
le afgift, men i så tilfælde vil beløbet gå ubeskåret til 
statskassen i Tyskland m.fl., og danske eksportvogn- 
mænd skal ved hver kørsel sikre sig de fornødne af- 
giftsbeviser. 

Dette lovforslag fremsættes med henblik på at op- 
fylde aftalen fra dansk side. Aftalen er optaget som 
bilag til lovforslaget. En vedtagelse af lovforslaget 
skal betragtes som et samtykke til ratifikation af afta- 
len, jf. grundlovens § 19, stk. 1. 

Tyskland nedsatte I. april 1994 sin vægtafgift for 
lastbiler. Hermed vandt de tyske vognmænd konkur- 
renceevne i forhold til de danske. Med henblik på at 
forbedre de danske vognmænds konkurrenceevne 
fremsættes der sammen med forslaget endvidere for- 
slag om ændring af vægtafgiftsloven, der indebærer 
nedsættelse af vægtafgiften for berørte lastbiler til 
EU's minimumssatser og lovforslag om afskaffelse af 
afgiften af den lovpligtige ansvarsforsikring for 
vognmænd. 

Yderligere vil der ske en stramning af godskørsels- 
loven. 

Den tyske forhøjelse af dieselafgiften blev mindre 
end forudset i skattereformen. I overensstemmelse 
med de principper, der er anført i bemærkningerne 
til skattereformen, L 300/93, foreslås den vedtagne 
forhøjelse af afgiften på gas og diesel reduceret. 

Alt i alt vil disse ændringer, der har været for- 
handlet med vognmandsorganisationerne, bevirke, 
at den samlede pakke vil styrke vognmandserhver- 
vets konkurrenceevne. 

De enkelte elementer i pakken er omtalt nedenfor 
og i det samtidigt fremsatte forslag til ændring af lo- 
vene om vægtafgift, afgift af mineralolie og ansvars- 
afgift. 

Vejben ttelsesafgift 

EF-dire liv 
I slutningen af det danske EU-formandsskab for 

første halvår 1993 blev der opnået politisk enighed 
om regulering af køretøjsafgifter (vægtafgift) og vej- 
benyttelsesafgifter i EU. Enigheden blev udmøntet i 
EF-direktiv nr. 93/89/EØF af 25. oktober 1993 om 
opkrævning i medlemsstaterne af afgifter af visse kø- 
retøjer, I der anvendes til vejgodstransport, samt af 
vejafgifter og brugsafgifter for benyttelse af visse in- 
frastrukturer. 

For vægtafgiften blev der fastsat minimumsafgif- 
ter for køretøjer og vogntog på 12 ton eller derover 
tilladt totalvægt. En køretøjsafgift som vægtafgiften 
belaster køretøjer registreret her i landet, uanset om 
de kørdr her i landet eller ej, mens udenlandske kø- 
retøjer, der kører her i landet, ikke skal betale afgift 
til den danske stat. Minimumsafgifterne i direktivet 
er generelt lavere end de nuværende danske, og 
strukturen i afgiftsskalaerne er anderledes. Samtidig 
med vedtagelsen af direktivet gav medlemsstaterne 
tilsagn om i princippet at undgå nedsættelse af vægt- 
afgifter e (stand still) i perioden I. januar 1995 til 
den 31. december 1997, medmindre afgifterne er væ- 
sentligt over minimumssatserne, hvilket ikke er til- 
fældet i Danmark. 
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Herudover blev der opnået enighed om regulering 
af vejbenyttelsesafgifter. En vejbenyttelsesafgift om- 
fatter i princippet alle lastbiler - udenlandske som 
indenlandske - der benytter det nationale vejnet eller 
eventuelt dele deraf. 

Det blev fastsat, at vejbenyttelsesafgifter alene kan 
omfatte køretøjer og vogntog på 12 ton eller derover 
tilladt totalvægt, og at afgiftssatsen i en overgangs- 
periode højst kunne udgøre 9.375 kr. årligt for køre- 
tøjer med 4 eller flere aksler og højst 5.625 kr for 
køretøjer med 3 eller færre aksler ved en ECU kurs 
på 7,50 kr. Det blev endvidere fastsat, at flere EU 
lande kunne samarbejde om opkrævningen af en 
regional vejbenyttelsesafgift. Vejbenyttelsesafgiften 
omfatter som udgangspunkt alene motorveje og lig- 
nende veje, men der er mulighed for, at medlemslan- 
dene kan udstrække afgiftspligten for nationale 
vognmænd til at omfatte hele det nationale vejnet og 
fastsætte, at der skal ske årlig betaling - dog med 
mulighed for refusion, hvis køretøjet ikke benyttes i 
hele året. 

Med baggrund i direktivet har Danmark, Tysk- 
land, Holland, Belgien og Luxembourg forhandlet 
sig frem til en aftale af 9. februar 1994 om, hvordan 
den fælles vejbenyttelsesafgift nærmere skal indret- 
tes. Aftalen forpligter ikke landene til at gå med i 
den fælles ordning, men forhindrer landene i at ind- 
føre andre former for vejbenyttelsesafgifter. 

Vejbenyttelsesafgiften for de danske lastbiler 
Det foreslås, at afgiftspligten skal omfatte hele det 

danske vejnet for de danske lastbiler, og at afgiften 
skal betales for et år ad gangen. Herved sikres, at der 
ikke gives incitamenter til kørsel uden for motorveje- 
ne, der er de mest trafiksikre vejformer, og de admi- 
nistrative omkostninger for det offentlige og er- 
hvervslivet kan holdes på et minimum. 

I praksis tænkes vejbenyttelsesafgiften for de dan- 
ske vognmænd opkrævet sammen med vægtafgiften 
af Centralregisteret for Motorkøretøjer. 

Som bevis for betaling af afgiften udstedes et sær- 
ligt certifikat udformet i samarbejde med de andre 
lande. Hvis Danmark er med i ordningen, vil vogn- 
manden ikke særskilt skulle betale vejbenyttelsesaf- 
gift ved kørsel i Tyskland og Benelux. Såfremt Dan- 
mark ikke er med i ordningen, vil vognmændene 
skulle betale til disse landes statskasser for benyttel- 
se af motorvejene efter fastsatte dag-, uge-, niåned- 
eller årssatser. 

Efter aftalen skal der etableres en udligningsord- 
ning mellem samarbejdslandene vedrørende vogn- 
mænd fra disse lande, som udfører kørsel i området. 
Udligningen baseres på omfanget af dansk kørsel på 
f.eks. tyske motorveje og omvendt. Udligningen fast- 

lægges bilateralt mellem samarbejdslandene på bag- 
grund af statistiske oplysninger. Landene kan bilate- 
ralt aftale, at man undlader udligning, f.eks. hvis der 
netto køres lige meget i begge lande. Der er endnu 
ikke indledt forhandlinger om størrelsen af udlignin- 
gen. Der hersker således fortsat usikkerhed om stør- 
relsen heraf, men det er allerede nu klart, at Dan- 
mark netto skal overføre beløb til Tyskland, da dan- 
ske lastbiler benytter de tyske veje mere, end de ty 
ske vognmænd benytter de danske veje. Udligningen 
til Tyskland mv. vil dog sandsynligvis blive mindre 
end de beløb, danske vognmænd skulle betale direk- 
te til Tyskland, hvis Danmark ikke er med i det fæl- 
les afgiftssystem. Ved vejbenyttelsesafgiften vil Dan- 
mark få betaling for bl.a. de tyske lastbilers benyttel- 
se af de danske veje gennem udligningsordningen, 
hvilket ellers ikke ville ske. 

Afgiftssatsen for vejbenyttelsesafgiften vil være på 
1.250 ECU årligt svarende til 9.375 kr. (kurs I ECU 
= 7,50 kr) for køretøjer eller vogntog på 12 ton eller 
derover tilladt totalvægt med 4 eller flere aksler og 
750 ECU svarende til 5.625 kr. for køretøjer eller 
vogntog på 12 ton eller derover med 3 eller færre 
aksler. For lastvognstog (fórvogn og anhænget) og 
sættevognstog (sættcvognstrækker og sættevogn) vil 
placeringen i afgiftsklasseriie være bestemt af; hvor 
mange aksler, der maksimalt kan være tale om efter 
køretøjets registrering. 

Det bemærkes, at afgiftssatserne i lovforslaget er 
foreløbige og måske skal justeres lidt, da det er kur- 
sen på ECU pr. I. arbejdsdag i oktober, der danner 
grundlag for omregningen til danske kroner. 

For danske lastbiler anslås provenuet til 270 mill. 
kr. årligt. 

Vejbenyttelsesafgift for udenlandske køretøjer 
Vejbenyttelsesafgiften skal også omfatte uden- 

landske køretøjer. Det foreslås, at alle motorveje og 
de såkaldte E-veje, som ikke er motorveje, omfattes 
af afgiftspligten for udenlandske køretøjer. Udvidel- 
sen af afgiftspligten til også at omfatte den del af 
E-vejsnettet, der ikke er motorveje, skal godkendes 
af Europa-Kommissionen. 

I forbindelse med indførelsen af vejbenyttelsesaf- 
giften foretager Vejdirektoratet trafikale før- og ef- 
tertællinger på vejnettet for at få afklaret, hvorvidt 
der sker en overførsel af godstrafikken fra den del af 
vejnettet, der er afgiftsbelagt, til det øvrige vejnet. 
Såfremt det mod forventning viser sig, at der bliver 
væsentlige overflytningsproblemer, vil man fra 
dansk side søge om Kommissionens godkendelse til 
også at lade andre dele af vejnettet være omfattet af 
loven, jf herved art. 7 d), sidste afsnit i Rådets direk- 
tiv 93/89/EØF. 

9 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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De udenlandske køretøjer vil på samme måde som 
de danske få et særligt bevis for, at de har betalt af- 
giften. Afgiften, der er tidsafhængig, kan betales for 
en kalenderdag, en uge, en måned eller et år. Afgifts- 
satserne, der er specificeret i direktivet og aftalen, 
giver rabat ved betaling for længere perioder. Ligele- 
des er der i direktivet fastsat særlige, midlertidige, 
rabatordninger vedrørende lastbiler fra Portugal, Ir- 
land og Grækenland. I praksis forventes der solgt 
flest dagsbeviser. Prisen for et dagsbevis er 45 kr. 
uanset antal aksler. 

Beviset, der skal medbringes i lastbilen, vil kunne 
erhverves internt i ethvert af de 5 lande, der deltager 
i samarbejdet, ved samarbejdslandenes eksterne 
grænser til lande, der ikke er medlemmer af EU, og i 
et bælte i de EU-lande, der støder op til samarbejds- 
landene. Sidstnævnte skyldes, at opkrævningen af 
afgiften ikke må give anledning til nye procedurer 
ved passage af grænser mellem EU-lande. Uanset 
hvor beviset er erhvervet, vil det være betaling af af- 
gift for benyttelse af motorvejsnettet m.v. i alle fem 
samarbejdslande. 

Provenuet fra salg af beviser til vognmænd fra an- 
dre lande end samarbejdslandene vil blive fordelt ef- 
ter en aftalt nøgle, der kun kan ændres ved enstem- 
mighed. Ved udligningen, der skal foregå en gang 
årligt, vil Danmark få 4 pet. af det samlede provenu 
fra salg af beviser til vognmænd uden for samar- 
bejdslandene, Tyskland 73 pet., Holland 9 pet., Bel- 
gien 13 pet. og Luxembourg I pet. På baggrund af de 
foreløbige opgørelser over det forventede salg af be- 
viser i alle 5 lande skønnes det, at Danmarks andel 
af provenuet vil være ca. 20 mill. kr. årligt. 

Der er lagt op til, at de fem samarbejdslande hver 
for sig organiserer salget af beviser til ikke-samar- 
bejdslandes vognmænd internt i landene. Der skal 
sikres et tilstrækkeligt fintmasket salgsnet, således at 
vognmænd uden for samarbejdslandene ikke skal 
have urimeligt besvær eller omkostninger ved om- 
kørsel og lignende til salgsstederne. 

Herudover er der lagt op til, at Tyskland via en 
privat tysk virksomhed skal stå for salget af beviser i 
et bælte inde i de EU-lande, der grænser op til Tysk- 
land, Belgien, Holland og Luxembourg samt på fær- 
ger hertil. Danske myndigheder vil foruden salget in- 
ternt i Danmark også skulle organisere salget af be- 
viser på færger til Danmark fra lande uden for sam- 
arbejdet. 

I praksis er det tanken, at en særligt udpeget Told- 
og Skatteregion (Told- og Skatteregion Frederiks- 
havn) skal sælge beviser til særlige forhandlere. For- 
handlerne opnår en vis kredit med betalingen mod 
fuld sikkerhed og gives herudover en provision og et 
vederlag for pligten til at have de forskellige typer 

beviser til rådighed. Der vil dog ikke være pligt til at 
føre måneds- eller årsbeviser, da der kun forventes 
beskedent salg af disse. 

Færgeselskaber, der driver trafik til Danmark, vil 
skulle have beviserne til rådighed med henblik på 
salg om bord på færgerne eller i afgangshavnen. In- 
ternt i tandet vil f.eks. benzinselskaber, transportcen- 
tre eller vognmandsorganisationer kunne blive for- 
handlere. 

Forhandlerne, der ikke må tage større pris end 
fortrykt på de forskellige beviser, skal påføre køretø- 
jets registreringsnummer og nationalitet på beviset, 
samt hvilken dag eller uge beviset er gyldigt. Herud- 
over skal udstedelsesdato og tidspunkt anføres sam- 
men med firmastempel eller lignende. Forhandleren 
vil selv være ansvarlig for betalingen, jf. at myndig- 
hederne vil få betaling for afgiften ved udlevering af 
beviserne til forhandlerne. 

Omkostningerne ved salg af beviser internt i sam- 
arbejdslandene, det være sig til egne eller fremmede 
vognmand, bæres af hvert land selv. Derimod er der 
lagt op til, at omkostningerne ved salg på grænserne 
til ikke EU-lande, i bæltet i EU-lande, der støder op 
til samarbejdslandene, og på færgerne hertil skal de- 
les efter den ovenfor omtalte nøgle for fordelingen af 
provenuet. 

Udenlandske vognmænd, der ønsker at købe bevi- 
ser, kaii mod forudbetaling få tilsendt sådanne fra 
Told- cJg Skatteregion Frederikshavn. 

For slå vidt angår kontrollen vil dansk nummerpla- 
de i de s fleste tilfælde være fuldgyldigt bevis for, at 
der er betalt afgift for de danske lastbiler. For de 
udenlandske lastbiler vil kontrollen ske i forbindelse 
med den almindelige færdselskontrol. 

Som allerede nævnt foregår der dog fortsat for- 
handlinger mellem samarbejdslandene om den en- 
delige jorganisering af salg af beviser til fremmede 
vognmænd. 

Fordele ved dansk deltagelse i vejafgiftssamarbejdet 
I Tyskland er der allerede lovgivet således, at af- 

giften kan træde i kraft I. januar 1995. I Holland, 
Belgien og Luxembourg er der endnu ikke taget en- 
delig stilling til, om man vil deltage i samarbejdet 
eller ej. 

Givet at Tyskland allerede har besluttet at indføre 
afgifter pr. l. januar 1995, vil det efter regeringens 
opfattelse være til gavn for Danmark også at indføre 
afgiften I. januar 1995. For eksportvognmænd, der 
kører sydpå, vil afgiften i alle tilfælde skulle betales 
enten direkte til statskassen i Tyskland m. fl. eller via 
den danske statskasse. Hvis Danmark er med, skøn- 
nes deit, at der alt i alt vil skulle overføres henved 10 
mill. lir. mindre årligt til Tyskland og Benelux end 
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ellers. Tilsvarende får Danmark alene ved at have en 
vejbenyttelsesafgift indtægter fra udenlandske vogn- 
mænds benyttelse af danske veje. Det skønnes med 
nogen usikkerhed, at provenuet heraf vil udgøre ca. 
30 mill. kr. 

Endelig får Danmark indflydelse på udformnin- 
gen af vejbenyttelsesafgiften ved deltagelse. I mod- 
sætning til vægtafgiften, der belaster danske vogn- 
mænds konkurrenceevne i forhold til udenlandske, 
er vejbenyttelsesafgiften i det store og hele konkur- 
renceevneneutral for vognmændene i forhold til 
udenlandske konkurrenter. 

Vejbenyttelsesafgiften vil isoleret set gennem 
overvæltning i højere fragtrater medføre en vis be- 
grænsning i godstransporten med lastbil, hvilket 
medfører en tilsvarende begrænsning ,af miljøbelast- 
ningen fra lastbiltransport. 

På helårsbasis vil vejbenyttelsesafgiften give et 
nettoprovenu på ca. 270 mill. kr. fra danske vogn- 
mænd. Udligningerne vil efter et foreløbigt overslag 
netto gå lige op. 

Vægtafgiften og afgiften af ansvarsforsikringer for 
lastbiler 

De nuværende danske vægtafgiftssatser for lastkø- 
retøjer på 12 ton eller derover tilladt total vægt er 
altid over de fra l. januar 1995 vedtagne EU mini- 
mumssatser. Det foreslås imidlertid, at de nye EU 
minimumssatser indføres i Danmark. Gennemførel- 
sen skal i givet fald ske inden den 1. januar 1995, jf. 
den ovenfor omtalte stand still aftale. 

Grunden til, at vægtafgiften foreslås nedsat til EU 
minimumssatserne, er, at de danske vognmænds in- 
ternationale konkurrenceevne et blevet forværret 
gennem betydelige nedsættelser af vægtafgiften i 
Tyskland og Holland. De tyske og hollandske ned- 
sættelser, der allerede er gennemført, skal ses i sam- 
menhæng med den planlagte indførelse af vejbenyt- 
telsesafgiften i disse lande. Ved en nedsættelse af 
vægtafgiften for de tunge køretøjer neutraliseres en 
del af denne konkurrenceevneforværring. 

Den foreslåede ophævelse af afgiften af ansvars- 
forsikringer for lastvognmænd fra l. januar 1995 vil 
ligeledes medvirke til neutralisering af den stedfund- 
ne konkurrenceevneforværring. 

Nedsættelsen af vægtafgiften vil medføre et fald i 
den gennemsnitlige vægtafgift fra ca. 5.000 kr. til ca. 
3.000 kr. pr. køretøj. Ophævelsen af ansvarsforsik- 
ringsafgiften for lastvognmænd vil i gennemsnit re- 
ducere afgiften med ca. 1.000 kr. pr. køretøj. 

Samtidig med reduktionen af afgiftssatserne fore- 
slås en tilpasning af betalingsfristerne for vægtafgif- 
ten til betalingsfristerne for den nye vejbenyttelsesaf- 
gift. Vejbenyttelsesafgiften vil efter aftalen med de 

andre lande skulle betales forud for et år ad gangen. 
Derfor foreslås den nye reducerede vægtafgift for 
køretøjer på 12 ton eller derover opkrævet årligt i 
stedet for som nu kvartalsvis. 

Ved at have samme betalingsfrister for den nye 
vægtafgift som for vejbenyttelsesafgiften opnås bety- 
delige administrative fordele for såvel myndigheder 
som vognmænd. Ved de nye reducerede satser vil 
der ofte være et misforhold mellem de administrati- 
ve omkostninger ved 4 opkrævninger i stedet for én 
opkrævning og størrelsen af den nye afgift. 

Ligeledes vil det sandsynligvis give de danske 
vognmænd visse fordele i form af mindre intensiv 
kontrol af vejbenyttelsesafgiften i de andre lande. 
Såfremt vægtafgiften ikke betales, inddrages køretø- 
jets nummerplader. Da der vil være. en tæt sammen- 
hæng mellem vejbenyttelsesafgiften og vægtafgiften, 
vil besiddelse af dansk nummerplade være et næsten 
sikkert tegn på, at den danske vognmand har betalt 
vejbenyttelsesafgift. Behovet for kontrol gennem 
standsning af danske køretøjer bliver dermed min- 
dre. 

Samling af betalingsfristerne, således at der beta- 
les forud for en længere periode, vil dog give danske 
lastvognsejere en vis likviditetsbelastning. Som kom- 
pensation herfor foreslås det, at vægtafgiften for kø- 
retøjer, der omfattes af den nye vejbenyttelsesafgift 
og de nye vægtafgiftssatser, allerede i 1994 nedsættes 
med et beløb svarende til, at de nye reducerede sat- 
ser havde haft virkning fra l. april 1994. 

Indførelse af EU mindstesatsen for køretøjer på 
12 ton eller derover og afskaffelse af afgift på an- 
svarsforsikring for vognmænd vil medføre et proven- 
utab på henholdsvis ca. 60 mill. kr. og ca. 25 mill. kr. 
Reduktion af vægtafgiften i 1994 vil medføre et en- 
gangsprovenutab på ca. 45 mill, kr. 

Ligesom for vejafgiften er afgiftssatserne i lovfor- 
slaget foreløbige og skal måske justeres lidt, da det 
er kursen på ECU pr. I. arbejdsdag i oktober, der 
danner grundlag for omregningen til danske kroner. 

Dieselafgift 

Ved skattereformen blev dieselafgiften forhøjet 
under forventning om en tilsvarende tysk forhøjelse. 
Det forventedes da, at Tyskland ville forhøje sin di- 
eselafgift med i alt 13 pfennig pr. liter med halvdelen 
den l. januar 1995 og halvdelen den I. januar 1996. 
Danmark kunne hermed forhøje sin dieselafgift med 
2 x 23 øre pr. liter på samme datoer uden fare for, at 
den for Danmark gunstige grænsehandelssituation 
ville blive forringet. Det blev imidlertid samtidig i 
bemærkningerne anført, at såfremt Tyskland forhø- 
jede sin afgift anderledes end forudsat, ville regerin- 
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gen stille forslag om en tilsvarende justering af af- 
giftssatsen. 

Den tyske afgiftsstigning blev med 7 pfennig pr. 
liter mindre end forudsat, men kom til gengæld fuldt 
ud I. januar 1994. 

For at opfylde regeringens intentioner vil den ved- 
tagne dieselafgiftsstigning fra I. januar 1996 på 23 
øre pr. liter skulle reduceres med 21 øre pr. liter til 2 
øre pr. liter. 

Reduktionen af afgiftsstigningen vil medføre et 
vist provenutab, der dog begrænses meget væsentligt 
ved, at man ved en fastholdelse af den vedtagne af- 
giftsstigning sandsynligvis ville opleve et kraftigt 
fald i salget af diesel med dansk afgift på grund af 
nedgang i grænsehandelen i dansk favør især vedrø- 
rende udenlandske vognmænd. Lige omkring balan- 
cepunktet i forhold til især den tyske afgift er græn- 
sehandelen meget følsom. Dieselafgiften, der ellers 
stort set er konkurrenceevneneutral, vil ved en stig- 
ning henimod og lidt over det tyske niveau i praksis 
alene give danske vognmænd ekstra omkostninger, 
idet de udenlandske vognmænd allerede ved et lidt 
mindre afgiftsspænd vil fravælge dansk diesel i for- 
hold til national diesel. 

På samme måde som ved skattereformen vil afgif- 
ten på autogas følge afgiften på dieselolie med ned. 

Under forudsætning om uændret salg (forventet 
1995 niveau) vil reduktionen med 21 øre pr. I af for- 
højelsen give et provenutab på 345 mill. kr. på hel- 
årsbasis for diesel og henved 5 mill kr for gas. 

Vægt- og udligningsafgift for ikke benzindrevne per- 
sonbiler, varevogne, mindre lastbiler og busser. 

Reduktionen af dieselafgiftsforhøjelsen fra I. ja- 
nuar 1996 vil nedsætte omkostningerne ved kørsel i 
dieseldrevne køretøjer. Dette er blandt andet af mil- 
jømæssige årsager ikke hensigtsmæssigt. Det fore- 
slås derfor at neutralisere gevinsten for dieseldrevne 
personbiler, busser samt varevogne og mindre lastbi- 
ler ved en forhøjelse af vægt- og udligningsafgiften 
for disse køretøjskategorier, der sjældent konkurre- 
rer med udenlandske vognmænd. 

Den samlede gevinst ved reduktionen af dieselaf- 
giften for disse køretøjskategorier er på ca. 165 mill. 
kr. svarende til ca. 600 kr. pr. køretøj i gennemsnit 
årligt. 

Regeringen vil fordele forhøjelsen lidt anderledes. 
Vægtafgiften for varevogne med totalvægt mellem 

2,5 og 3 ton er på 2.052 kr., der opkræves en gang 
årligt. For en varevogn med totalvægt på 3.050 kg er 
vægtafgiften 512 kr. om året, der opkræves i fire ra- 
ter. Dette fald i vægtafgiften har bevirket, at der ofte 
anskaffes en større varevogn end behovet for nytte- 
last strengt taget tilsiger alene med henblik på at op- 

nå en afgiftsbesparelse. Udover at de store varevog- 
ne normalt er dyrere i indkøb uden afgift, medfører 
dette forhold en helt unødvendig ekstra miljøbelast- 
ning, idet brændstoføkonomien i de oftest diesel- 
drevne store varevogne er dårligere end i mindre va- 
revogne, der ofte kan opfylde samme behov, og som 
til og med mere hyppigt drives af blyfri benzin og 
har monteret miljøvenlig katalysator. 

Det fot-eslås derfor, at vægtafgiften for større vare- 
biler og små lastbiler over 3 ton forhøjes til samme 
niveau, som gælder for mindre varebiler fra I. januar 
1996. 

Hermed skabes der tillige i højere udstrækning en 
fair konkurrence mellem de større lastbiler, der skal 
betale ve jbcnyttelsesafgiften, og de mindre, der ikke 
skal betale denne afgift. 

På samme måde som efter de nuværende regler for 
de mindre varebiler under 3 ton foreslås, at også de 
store varebiler, lastbiler, der ikke er afgiftspligtige ef- 
ter lov om vejbenyttelsesafgift, og busser skal betale 
vægt- og udligningsafgift årligt fra 1995. 

Herved opnås mærkbare administrative lettelser 
for såvel myndigheder som for vognmænd. 

Udover forhøjelsen af vægtafgiften for de store va- 
rebiler dg små lastbiler over 3 ton på op til 1.540 kr 
årligt, foreslås udligningsafgiften forhøjet for per- 
sonbilerj og genindført for varebiler, mindre lastbiler 
og busser med ca. 300 kr. årligt fra I. januar 1996. 

Samlet set sker der således ikke nogen større af- 
giftsbelastning af gruppen af mindre dieseldrevne 
køretøjer, end samme gruppe opnår i fordele ved 
den mindre dieselafgiftsforhøjelse. 

På helårsbasis vil forslaget medføre en provenuge- 
vinst på ca. 165 mill. kr. Der er således i det store og 
hele balance mellem ekstra afgifter og lettelser for 
såvel store lastbiler på 12 ton eller derover som for 
person- og varebiler mv. 

Stramning af godskørselsloven mv. 
Der ér mellem trafikministeren og skatteministe- 

ren på den ene side og vognmandsorganisationerne 
på den anden side indgået en aftale om, at der frem- 
sættes forslag til ændring af godskørselsloven, der 
bl.a. indebærer udvidet adgang til tilbageholdelse af 
motorkøretøjer, der udfører ulovlig godskørsel. 

Endvidere vil godskørselsbekéndtgørelsen blive 
ændret] således at der sker en stramning af de øko- 
nomisk  ̂ adgangskrav til erhvervet, forbedring af 
vognmandskurser, indførelse af tilladelseskrav til 
slamsugning m.v. 

Der vil endvidere blive fremsat forslag til ændring 
af færdselsloven med henblik på fastsættelse af 
skærpede krav til traktorer. 
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Herudover afsættes der af Trafikministeriets tra- 
fikpulje et beløb på 10 mill. kr. over 3 år til telematik. 

Endelig træffes en række foranstaltninger, herun- 
der indførelse af krav om farvning af afgiftsfri diesel 
og information af politiet med henblik på en skærpet 
politiindsats over for den ulovlige godskørsel. 

Forhandlinger med vognmandsorganisationer 
Vognmandsorganisationerne, der har været råd- 

spurgt under forhandlingerne i EU om direktivet og 
aftalen, har også været rådspurgt om sammensæt- 
ningen af den foreslåede pakke. 

Organisationerne har erklæret sig enige med rege- 
ringen i, at den samlede pakke vil gavne vognmands- 
erhvervet. 

Provenumæssige konsekvenser 

I følgende oversigt er vist økonomiske provenu- 
virkninger af vejbenyttelsesafgiften og af de i forbin- 
delse hermed foreslåede ændringer af vægtafgiften 
og dieselolieafgiften mv. Skønnene er behæftet med 
usikkerhed. 

mill. kr. 1994 1995 1996 I Helår 
Vejbenyttelsesafgift 
Danske lastbiler 265 270 270 

Salg af certifikater til brug for tredjelands lastbiler via danske 
myndigheder ! 20 20 20 
Overførsel af provenu fra Danmark til fællesskab 0 0 -20 -20 
Overførsel af 4 pet. af provenu fra fællesskabs indtægter fra 
tredjelands vognmænd til Danmark 0 0 20 20 
Udligning til Tyskland m.v. for danske lastbilers benyttelse af 
tyske veje netto 0 -20 -20 -20 
Udligning fra fællesskab af omkostninger afholdt af danske 
myndigheder for fællesskab I I I 
Dansk bidrag til fælles omkostninger m.v - i - l - l 

I alt vejbenyttelsesafgift 266 270 270 270 

Kompensation til danske lastvognmænd på grund af tysk 
nedsættelse af vægtafgift: 

Ophævelse af afgift på ansvarsforsikring for tastvognmænd.... l ~ 0 -23 -25 -25 
Nedsættelse af vægtafgift til EU minimumsafgift for lastbiler, 
omfattet af vejbenyttelsesafgiften 0 -60 -60 -60 

Nedsættelse af vægtafgift for lastbiler, omfattet af 
vejbenyttelsesafgift 
I. april-31. december 1994 0 -45 0 0 

I alt kompensation 0 l -128 -85 -85 

Reduktion af dieselafgift som følge af mindre tysk forhøjelse end 
forudsat: 

Reduktion af dieselafgift 0 0 -315 -345 
- heraf for danske køretøjer m.v. ikke omfattet af 
vejbenyttelsesafgiften 0 0 170 185 
Reduktion af gasafgift . ~ 0 0 - 5  -5 

I alt diesel og gas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0 . 0 -320 l -350 



70 Bilag til f. t. I. om afgift af vejbenyttelse 

~ min. kr. " 994 | 1995 I 1996 -1 Helår 

Forhøjelse af vægt- og udligningsafgift for biler, der ikke 
omfattes af vejbenyttelsesafgiften 

Forhøjelse af vægtafgift, store varevogne og små lastbiler, der 
ikke omfattes af vejbenyttelsesafgift 0 0 75 75 
Udligningsafgift for varevogne og lastbiler, der ikke omfattes af 
vejbenyttelsesafgift 0 0 60 60 
Udligningsafgift for personbiler, hyrevogne og busser . . . . . . . .  0 0 30 30 

I alt vægtafgift m.v. vare- og personbiler m.v 0 0 ' 165 l 165 

I alt netto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  266 142 ~ 30 0 

Til de enkelte poster bemærkes i øvrigt: 

Vejbenyttelsesafgiften 
Der er i alt ca. 26.000 lastbiler og ca. 8.000 sætte- 

vognstrækkere, der har en totalvægt på mindst 12 
ton. Af de 26.000 lastbiler skønnes 12.000 at have 
mindst fire aksler, når man tæller det mulige antal 
aksler på påhængsvogne, der kan sammenkobles 
med lastbilerne. Stort set alle sættevognstrækkere vil 
indgå i sættevogntog med mindst fire aksler. 

Ved en kurs på på 7,50 kr. pr. ECU vil satsen ud- 
gøre 9.375 kr. pr. år for vogntog med mindst fire aks- 
ler og 5.625 kr. for vogntog med mindre end fire aks- 
ler. På denne baggrund skønnes indtægterne fra vej- 
benyttelsesafgiften f.s.v.a. danske lastbiler at udgøre 
ca. 270 mill. kr. Heri er inkluderet indtægter fra ge- 
byr i forbindelse med refusion af vejbenyttelsesaf- 
gift, når køretøjet er registreret mindre end et år mv. 

Afgiften forfalder til betaling før starten af afgifts- 
perioden. Afgiften vedrørende 1995 vil således skul- 
le indbetales i 1994. Allerede i 1994 vil der derfor 
være indtægter fra vejbenyttelsesafgiften på ca. 266 
mill. kr. 

Udover indtægter fra danske lastbiler vil der også 
være indtægter fra udenlandske lastbiler, og der vil 
være udgifter vedrørende danske lastbilers benyttel- 
se af vejnettet i Tyskland mv., der vil skulle udredes 
af den danske stat. 

For så vidt angår danske lastbilers kørsel i Tysk- 
land og Benelux og kørsel i Danmark foretaget af 
lastbiler fra Tyskland og Benelux, er der i aftalen 
mellem landene fastsat en udligningsordning. Med- 
lemslandene kan bilateralt aftale at afstå fra udlig- 
ning. Udligningen skal i givet fald beregnes på bag- 
grund af statistiske oplysninger om kørselsomfanget 
i de pågældende samarbejdslande. Da danske lastbi- 
ler øjensynligt benytter de tyske motorveje mere, end 
de tyske lastbiler benytter de danske, vil Danmark 
sandsynligvis skulle overføre et nettobeløb til de ty- 

ske myndigheder. Foreløbige beregninger foretaget 
af Tyskland synes at vise, at Danmark netto vil skul- 
le overføre henved 30 mill. kr. til Tyskland. De fore- 
løbige danske beregninger synes at vise, at der nær- 
mere bliver tale om, at Danmark vil skulle overføre i 
nærheddn af 20 mill. kr. Spørgsmålet har dog endnu 
ikke været diskuteret blandt samarbejdslandene. Det 
er således med nogen usikkerhed, at det skønnes, at 
der vil skulle overføres 20 mill. kr. til de andre sam- 
arbejdslande netto. 

For så vidt angår kørsel i Danmark, Tyskland og 
Benelux foretaget af lastbiler fra andre lande, skøn- 
nes det med betydelig usikkerhed, at der gennem de 
danske myndigheder vil blive solgt certifikater for 
ca. 20 mill. kr. årligt. Dette skøn er meget følsomt 
overfor, hvordan handelsmønstret vil blive i praksis. 
Beløbet kan således blive væsentligt større og min- 
dre. Disse indtægter er dog ikke endelige indtægter, 
idet de sammen med tilsvarende indtægter fra Tysk- 
land og Benelux vil blive omfordelt mellem landene. 
Omford,,-lingen sker en gang årligt, første gang i 1996 
på baggrund af 1995-indtægterne. På baggrund af fo- 
reløbige overslag foretaget af Tyskland kan det med 
nogen usikkerhed skønnes, at Danmarks endelige 
andel (4 pct.) af disse indtægter vil blive på ca. 20 
mill. kr. 

Da forhandlerne af certifikaterne skal købe en vis 
mængde før I. januar 1995 for at kunne sælge fra 
denne dato, vil der allerede i 1994 kunne bogføres 
indtægter. Indtægterne i 1994 skønnes til i størrelses- 
ordenen I mill. kr. 

Endelig vil landene også fordele omkostningerne i 
forbindelse med salg af certifikater på grænsen til 
tredjelande, ved færgefart til samarbejdslandene fra 
lande udenfor samarbejdet og i et bælte i EU-lande, 
der ikke er medlem af samarbejdet (Frankrig og 
Østrig). På baggrund af foreløbige overslag vil denne 
udligning stort set være neutral for den danske stat 
dog meil en tendens til, at der vil blive overført et lidt 
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større beløb til Danmark end Danmark skal overføre 
til de andre lande. Dette skyldes, at Danmark vil 
skulle betjene 7-8 pet. af salgsstederne på grænsen 
mv., men vil skulle bære 4 pet. af omkostningerne. 
De danske omkostninger pr. salgssted vil sandsyn- 
ligvis være mindre end de tyske. Det skønnes, at der 
brutto vil blive overført henved I mill., kr. fra fælles- 
skabet til Danmark, og at Danmarks andel af de fæl- 
les omkostninger vil være lidt mindre. Det er endnu 
ikke aftalt, om udligningen for 1995 sker i 1995 eller 
1996. 

Danmark vil også få udligning for dele af Told- og 
Skattestyrelsens omkostninger. Udligningen vil blive 
konteret på § 38. Udgiften til forhandleravance kon- 
teres også her. De to beløb vil stort set modsvare 
hinanden. 

Der har været tvivl med hensyn til, om der skal, 
moms på vejbenyttelsesafgiften. Medlemslandene og 
Kommissionen er dog blevet enige om, at man i før- 
ste omgang undlader at kræve moms, indtil spørgs- 
målet er nærmere undersøgt herunder eventuelt mu- 
ligheden af at anvende en forenklet procedure. 

Kompensation til lastvognmænd for nedsættelse af 
vægtafgiften for tyske vognmænd fra 1. april 1994 . 

Afskaffelse af afgiften på ansvarsforsikring for 
lastvognmænd vil medføre et helårsprovenutab på 
ca. 25 mill. kr. For 1995 vil provenutabet dog alene 
udgøre ca. 23 mill. kr., da afgiften for december 1994 
indtægtsføres i januar 1995. 

Forslaget om at nedsætte vægtafgiften for last- 
vogntog, der omfattes af vejbenyttelsesafgiften til 
EU minimumsafgiften, vil ved en ECU kurs på 7,5 
kr. pr. ECU medføre et årligt provenutab på ca. 60 
mill. kr. fra 1995. Provenuet falder fra ca. 160 mill. 
kr. årligt til ca. 100 mill. kr. årligt. Størrelsen af pro- 
venutabet er usikkert, jf. usikkerhed om hvilke kom- 
binationer af lastbiler og påhængsvogne m.v., der 
anvendes, og på grund af usikkerhed omkring udvik- 
lingen i ECU kursen. 

Forslaget om at nedsætte vægtafgiften for lastbi- 
ler, der skal betale vejbenyttelsesafgift, fra l. april 
1994 til 31. december 1994 med 35 pet. vil medføre et 
engangsprovenutab på ca. 45 mill. kr. Da det forud- 
ses, at nedsættelsen vil blive modregnet i den første 
betaling af den helårlige vægtafgiftbetaling, der i 
praksis vil finde sted i 1995, vil provenutabet først 
blive bogført i 1995. 

Forslaget om, at lastbiler, der omfattes af vejbe- 
nyttelsesafgiften, skal betale årlig vægtafgift, skøn- 
nes at medføre en forbedring af statens gennemsnit- 
lige likviditet med godt 50 mill. kr. en gang for alle. 
Da vognmændene i praksis forudses at skulle betale 
den årlige vægtafgift i starten af 1995, vil der ikke ske 

nogen stigning i de bogførte indtægter bortset fra 
rentekontoen, der vil blive forbedret med ca. 5 mill. 
kr. Denne effekt er ikke med i oversigten. 

Dieselafgiftsreduktionen 
Forslaget om at reducere den vedtagne forhøjelse 

af dieselafgiften den I. januar 1996 med 21 øre pr. 
liter fra 23 øre pr. liter til 2 øre pr. liter vil ved benyt- 
telse af de forventede 1995 mængder (1.580 mill. li- 
ter) medføre et provenutab på ca. 335 mill. kr. uden 
moms. Da der ikke kan godtgøres moms på diesel- 
olie til personbiler og hyrevogne, vil det samlede 
provenutab udgøre ca. 345 mill. kr. på helårsbasis. 
Ptovenutabet for 1996 vil dog alene udgøre 315 mill. 
kr., da indtægterne fra dieselafgiften bogføres med 
en måneds forsinkelse i forhold til salgstidspunktet. 

Til orientering bør det imidlertid understreges, at 
man sandsynligvis ville have fået stort set samme 
provenu i 1995 og 1996, hvis satsen var blevet forhø- 
jet den l. januar 1996 som vedtaget i skattereformen. 
Den danske dieselafgift ville da være blevet større 
end den tyske (ved nuværende tysk sats og valuta- 
kurs m.v.), hvorfor man ved denne højere sats ville 
have fået et væsentligt fald i salget af dieselolie i 
Danmark som følge af mindre udenlandsk grænse- 
handel i Danmark og mere dansk grænsehandel i 
udlandet. 

Reduktionen af forhøjelsen af autogasafgiften vil 
medføre et provenutab på henved 5 mill. kr. 

Forhøjelse af vægtafgift og udligningsafgift for biler 
der ikke er omfattet af vejbenyttelsesafgiften 

Forslaget om at forhøje vægtafgiften for varevog- 
ne over 3 ton med 1.540 kr. og vægtafgiften for de 
mindre lastbiler fra 10 ton og ned til 3,5 ton med fra 
45 kr. for de største lastbiler og op til 1.375 kr. pr. år 
for de mindste, vil medføre en provenugevinst på 75 
mill. kr. ved uændret bestand. 

Forslaget vil give incitamenter til, at der i mindre 
udstrækning end i dag erhverves store varebiler over 
3 ton, hvor registreringsafgiften er 19.000 kr. og i ste- 
det købes mindre varevogne, hvor registreringsafgif- 
ten udgør 30.000 kr. for varevogne mellem 2-3 ton og 
95 pct. af værdien uden afgift udover de første 6.000 
kr. for varevogne under 2 ton. 

Hvis ændringen i vægtafgiften vil bevirke, at der 
årligt bliver solgt 5.000 færre varevogne over 3 ton 
og modsat 4.000 flere varevogne mellem 2 og 3 ton 
og yderligere 1.000 varevogne under 2 ton vil pro- 
venugevinsten blive på henved 100 mill. kr. årligt. 
Der er ikke regnet med nogen provenugevinst i op- 
stillingen af denne afledte virkning. 
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Forslaget om, at vægtafgiften skal opkræves en 
gang årligt for store varebiler og mindre lastbiler 
samt busser, vil medføre en forbedring af statens 
gennemsnitlige likviditet med ca. 60 mill. kr. en gang 
for alle. Da den årlige vægtafgift i praksis vil blive 
opkrævet første gang i begyndelsen af 1995, vil der 
dog ikke kunne konstateres nogen merindtægt bort- 
set fra, at rentekontoen vil blive forbedret med ca. 6 
mill. kr. Denne effekt er ikke med i oversigten. 

Forslaget om udligningsafgift på varebiler og last- 
biler, der ikke omfattes af vejbenyttelsesafgiften, vil 
medføre en årlig provenugevinst på ca. 60 mill. kr. 
Tilsvarende vil forslaget om at forhøje udligningsaf- 
giften for personbiler, hyrevogne og busser medføre 
en årlig provenugevinst på ca. 30 mill. kr., heraf 
20-25 mill. kr. vedrørende personbiler. 

Ved forhøjelsen af udligningsafgiften for person- 
biler, busser, varebiler og små lastbiler og vægtafgif- 
ten for store varevogne og små lastbiler vil fordelen 
ved nedsættelse af dieselafgiften i gennemsnit blive 
neutraliseret for de berørte køretøjskategorier. 

Det understreges dog, at der indenfor det givne 
provenu er foreslået en forholdsvis kraftig stigning af 
vægtafgiften for de store varevogne, således modsat 
at forhøjelsen af udligningsafgiften ikke fuldt ud 
»udligner« den gennemsnitlige dieselbilist gevinst 
ved en mindre forhøjelse af udligningsafgiften. 

Samlet set er pakken, jf. oversigten, provenuneu- 
tral fra 1997 og frem, idet det dog bemærkes, at der 
udover de i oversigten nævnte provenueffekter vil 
komme et vist merprovenu i det omfang, der købes 
færre varevogne over 3 ton og flere varevogne under 
3 ton og en vis varig gevinst på rentekontoen, idet 
pakken giver en provenugevinst i 1994-1996, jf. over- 
sigten, og herudover medfører en forbedring af sta- 
tens gennemsnitlige likviditet med godt 110 mill. kr. 
på grund af overgang til helårlig vægtafgift m.v. for 
varevogne og lastbiler. 

Erhvervsøkonomiske konsekvenser 

Vejbenyttelsesafgiften 
Vejbenyttelsesafgiften vil umiddelbart belaste 

danske lastvognsejere med 270 mill. kr om året. Ved 
at vognmænd m.fl. betaler vejbenyttelsesafgift til 
den danske stat, undgår vognmændene imidlertid at 
betale afgift til Tyskland og Benelux ved kørsel i dis- 
se lande. Afgiften ville have udgjort i størrelsesorde- 
nen 40 mill. kr. 

Netto medfører forslaget således en afgiftsstigning 
for vognmændene på ca 230 mill. kr. om året. Vejbe- 
nyttelsesafgiften har imidlertid meget gode mulighe- 
der for at blive væltet over i højere fragtrater. Mulig- 

hederne for overvæltning er specielt gode, hvis alle, 
der udfører en bestemt aktivitet, bliver belastet med 
samme afgift. Ved kørsel internt i Danmark med 
større lastbiler vil alle i praksis blive omfattet af af- 
giften. Ved eksportkørsel er det afgørende, at uden- 
landske lastvognmænd skal betale afgift i samme 
omfang som danske vognmænd ved kørsel i Dan- 
mark, Tyskland og i Benelux. Ved disse kørsler er 
der således også meget gode muligheder for over- 
væltning. Alene ved kørsel på ikke-motorveje i kon- 
kurrence med udenlandske vognmænd i samarbejds- 
landene og ved kørsel uden for samarbejdslandene 
opstår der et vist konkurrenceevnetab. I det store og 
hele er konklusionen dog fortsat, at vejbenyttelsesaf- 
giften er konkurrenceevneneutral og vil kunne væl- 
tes over i højere fragtrater. De højere fragtrater vil 
blive overvæltet til såvel importører som eksportø- 
rer, og der er dermed videre gode muligheder for, at 
erhvervenes indkomster netto ikke belastes af afgif- 
ten. 

Blandt lastvognsejere vil afgiften tendere mod at 
være forholdsvis let at bære, hvis lastvognene udfø- 
rer et stdrt transportarbejde, da afgiften da hviler let- 
tere pr. lem eller pr. tonkm. Vognmænd, der udnytter 
deres vdgnpark effektivt, vil derfor tendere mod at 
vinde markedsandele på afgiften, mens lastvogneje- 
re, der k rer mindre, vil kunne tabe markedsandele. 

Kompensation på grund af tysk og hollandsk nedsæt- 
telse af vægtafgift 

Tyskland og Holland har nedsat deres vægtafgift i 
forbindelse med indførelsen af afgiften. Herved har 
vognmælnd fra to af de væsentligste konkurrenter til 
Danmark på eksportkørselsområdet vundet konkur- 
renceevne. I modsætning til vejbenyttelsesafgiften 
belaster vægtafgiften kun nationale vognmænd, der 
derfor har sværere ved overvæltning uden tab af 
markedsandele, fordi de udenlandske konkurrenter 
går fri. Det skal dog bemærkes, at især den tyske 
vægtafgift tidligere var væsentligt over den danske 
afgift, og det skal også understreges, at den tyske be- 
slutning om nedsættelse af den tyske vægtafgift er 
uafhængig af, om Danmark indfører vejbenyttelses- 
afgiften [eller ej. 

Forslaget om at nedsætte den danske vægtafgift 
for de stbre lastbiler og fjerne afgiften på ansvarsfor- 
sikringer for lastvognmænd vil medføre, at de dan- 
ske vognmænd vinder konkurrenceevne i forhold til 
udenlandske. Hovedparten af afgiftsnedsættelsen vil 
dog blivje overvæltet, da der for de fleste transporter 
er tale om konkurrence internt mellem j danske last- 
vogne, men overvæltningen sker ikke i' helt samme 
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udstrækning som for vejbenyttelsesafgiften, i alle til- 
fælde ikke på kortere sigt. 

Dieselafgiftsændringen 
Under de fleste omstændigheder er dieselafgifts- 

ændringer konkurrenceevneneutrale. Vognmænd 
uanset nationalitet vil købe dieselolien det sted på 
ruten, hvor olien er billigst. Vognmænd, der kører på 
samme rute, vil derfor få ensartede ændringer i deres 
afgiftsbelastning, hvorefter der er gode muligheder 
for overvæltning. 

Når dieselafgiften imidlertid er stort set lige stor, 
som den vil være i 1995 mellem Danmark og Tysk- 
land, vil en ensidig dansk forhøjelse, der bringer den 
danske afgift over den tyske, fortrinsvis belaste dan- 
ske vognmænd. Det skyldes, at der i praksis er mer- 
omkostninger ved køb af diesel i et fremmed land, 
både fordi det er mere omkostningsfuldt at få refun- 
deret købsmomsen, og at det i praksis er vanskelige- 
re at kvalificere sig til kvantumsrabatter i udlandet 
end i indlandet. Den vedtagne dieselforhøjelse ville 
derfor have betydet, at omkostningerne for danske 
vognmænd steg næsten lige så meget, som satsen vil- 
le blive sat op, mens tyske vognmænd allerede ved 
lavere afgiftsstigning ville være gået væk fra at købe 
dansk dieselolie og derved ikke ville have fået mer- 
omkostninger i samme omfang. 

Under de nuværende forhold, hvor den danske og 
den tyske afgift er tæt på hinanden, vil forslaget om 
at reducere den vedtagne forhøjelse af dieselafgiften 
med 21 øre pr. liter derfor medføre en vis konkurren- 
ceevneforbedring for danske vognmænd i forhold til 
udenlandske vognmænd. Hovedparten af den min- 
dre afgiftsforhøjelse vil dog fortsat blive væltet over. 

Reduktionen af dieselafgiftsforhøjelsen forhindrer 
et væsentligt fald i salget af dieselolie fra dansk om- 
råde (mindre grænsehandel). Forslaget har således 
en væsentlig positiv betydning for de erhverv, der 
forhandler dieselolie i Danmark. 

I følgende oversigt er vist den umiddelbare effekt 
af den samlede pakke for lastvognmænd, uden at der 
er taget hensyn til overvæltning. 

Umiddelbare meromkostninger og besparelser 
ved den samlede pakke for danske lastbiler på 
mindst 12 ton: 

Omkostninger 
Vejbenyttelsesafgift 270 mill. kr 
Mindre vægtafgift -60 mill. kr 
Ingen ansvarsafgift -25 mill. kr 
Mindre dieselafgift -135 mill. kr 
Sparet tysk vejafgift . . . . . . . . . . . . . .  -40 mill. kr 
Netto.. I ........ 10 mill. kr 

Umiddelbart går regnestykket således lige op. Når 
man imidlertid tager hensyn til de forskellige over- 
væltningsmuligheder, er der ingen tvivl om, at de 
danske vognmænd under ét vinder ved omlægnin- 
gen, idet der for især eksportvognmændene er tale 
om en entydig gevinst, men også de indenlandske 
vognmænd vinder i en vis udstrækning. 

Personbiler, hyrevogne, busser, varevogne og lastvog- 
ne, der ikke er omfattet af vejbenyttelsesafgiften 

For disse køretøjstyper vil dieselafgiftsnedsættel- 
sen medføre en besparelse på ca 165 mill. kr. (Resten 
af dieselafgiftsnedsættelsen vedrører udenlandske 
lastbiler og entreprenørmaskiner). 

For de ovennævnte køretøjstyper vil forslaget om 
højere vægtafgift og udligningsafgift samlet medføre 
en tilsvarende belastning. 

Indenfor gruppen er det dog foreslået, at de store 
varebiler over 3 ton og de små lastbiler skal have 
forholdsvis større stigninger, end de vinder ved di- 
eselnedsættelsen i gennemsnit. Derfor vil der modsat 
netto være tale om lettelser for dieseldrevne person- 
biler, små varevogne og busser og især relativt for 
dieseldrevne hyrevogne. De fleste varebiler og en 
stor del af de diseldrevne personbiler anvendes er- 
hvervsmæssigt. 

De større afgiftsforhøjelser for de store varevogne 
over 3 ton vil ikke nødvendigvis medføre tilsvarende 
omkostningsstigninger for varevognskøberne, idet 
det må forventes, at disse i et vist omfang vil reagere 
mod afgiften ved at købe mindre og billigere vare- 
vogne, der kan opfylde samme transportbehov. Her- 
ved vil både varevognskøberne og det offentlige tje- 
ne. Det er en absolut fordel for det danske samfund, 
at der ikke på grund af skæve afgiftsregler købes 
unødigt dyre biler. 

Den mindre samlede umiddelbare afgiftsbelast- 
ning for dieseldrevne personbiler, hyrevogne, busser 
og små varevogne må i det væsentligste forventes 
overvæltet. Tilsvarende for den større samlede af- 
giftsbelastning for store varevogne og små lastbiler. 
Hermed bliver det også lettere for de store lastbiler 
at overvælte. 

For entreprenørmaskiner mv. vil dieselafgiftsned- 
sættelsen betyde en gevinst på ca 20 mill. kr. 

I følgende oversigt er vist de umiddelbare virknin- 
ger af afgiftsændringerne for de forskellige køretøjs- 
kategorier: . 
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Vægtafgift mv. I Dieselafgift I Netto 

Personbiler, hyrevogne og busser. iO -60 -30 
Varebiler og små lastbiler 1̂ 5 -105 30 

lait . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45 -165 0 

Da der for de store lastbiler er tale om en umiddel- 
bar provenugevinst på 10 mill. kr, da der er proven- 
uneutralitet for de andre køretøjstyper, samt at der 
for entreprenørmaskinerne tabes 20 mill. kr og at der 
under forudsætning om uændret salg tabes ca 20 
mill. kr på salg til udenlandske vognmænd, må der 
være andre poster med, hvis pakken i sin helhed skal 
være provenuneutral. 

Det er der også, jf. at det forventes, at der brutto 
vil blive betalt ca 30 mill. kr i vejbenyttelsesafgift fra 
udenlandske vognmænd. 

Samlet set vil pakken således styrke lastvognmæn- 
denes konkurrenceevne, og for de andre køretøjska- 
tegorier vil virkningen være neutral. 

Miljømæssige konsekvenser 

Vejbenyttelsesafgiften 
Indførelse af vejbenyttelsesafgiften, der vil blive 

overvæltet i højere fragtrater for lastbiltransporteret 
gods, vil medføre en mindre mængde gods, der skal 
transporteres med lastbil. Hermed reduceres miljø- 
belastningen fra godstransport. I det omfang godset i 
stedet transporteres med bane eller skib, vil der også 
være tale om en nettoforbedring af miljøet. 

Da afgiften er af forholdsvis beskeden størrelse i 
forhold til de samlede omkostninger ved godstrans- 
port, og omkostningerne til godstransport udgør en 
forholdsvis beskeden del af de fleste varers pris, vil 
den positive miljøvirkning dog være af beskedent 
omfang (under 0,5 pet. af det samlede dieselforbrug). 

Lavere vægtafgift for store lastbiler og ophævelse af 
afgift på ansvarsforsikringer for vognmænd 

Disse nedsættelser vil reducere den positive miljø- 
virkning ved vejbenyttelsesafgiften med henved 1/3. 

Højere vægt- og udligningsafgift for ikke benzindrevne 
person- og varebiler 

Da det foreslås, at der især sker afgiftsstigninger 
for de store varevogne over 3 ton, der meget ofte af 
afgiftsmæssige årsager er overdimensionerede i for- 
hold til det reelle transportbehov, kan der forventes 
en mærkbar nedsættelse af brændstofforbruget. 

Det forventes, at en større del af de nuværende 
varevogne over 3 ton med tiden vil blive udskiftet 

med mindre varevogne etter personbiler, der har en 
væsentlig bedre brændstoføkonomi og oftere drives 
af blyfri benzin, og som er monteret med katalysator. 

Effekten af forslaget kan med nogen usikkerhed 
skønnes at medføre en reduktion af brændstoffor- 
bruget med ca. l pet. af det samlede dieselforbrug. 

Reduktion af forhøjelsen af dieselafgiften 
Reduktionen af forhøjelsen af dieselafgiften i 1996 

følger af den ved skattereformen aftalte regulering, 
såfremt de tyske afgiftsændringer blev anderledes 
end forventet. Hvis afgiftsforhøjelsen for 1996 fast- 
holdes på trods af mindre tysk afgiftsforhøjelse end 
forudsat, vil grænsehandlen i dansk favør blive redu- 
ceret svarende til et provenutab på ca. 250 mill. kr., 
der kun i beskedent omfang vil komme de danske 
borgere til gode. 

Blandt de forskellige afgifter på vejtransport m.v. 
er brændstofafgifterne de mest effektive i forhold til 
opfyldelse af miljømål. 

100 mill. kr. i dieselafgift giver således et bedre 
miljø end 100 mill. kr. i f.eks. vægtafgift. 

Sammenhængen mellem dieselpris og dieselfor- 
brug måles ved priselasticiteten. Priselasticiteten for 
dieselolie er forholdsvis beskeden. Ved en elasticitet 
på ca. oJ 15 5 vil reduktionen af forhøjelsen medføre, at 
priserne bliver henved 5 pet. mindre end ellers, såle- 
des at de forbrugte mængder stiger med 0,5-1 pet. 
Den anførte elasticitet på 0,15 er sandsynligvis min- 
dre ved isolerede danske prisændringer, da disse ik- 
ke vil foranledige udvikling af nye brændstoføkono- 
miske køretøjer alene til det danske marked. 

Ved reduktionen af afgiftsforhøjelsen kan der fast- 
holdes Ln større mængde dieselolie i grænsehandel 
end ellers. Da den danske dieselolie er let, mens den 
udenlandske indeholder mere svovl, vil forslaget 
medføre en vis reduktion i svovludledningerne. 

Samlet vurderes det, at der efterhånden kan opnås 
en vis beskeden forbedring i miljøet ved pakken. 
Skiftet fra den kørselsafhængige dieselafgift til den 
mindre kørselsafhængige vejbenyttelsesafgift m.v. vil 
efterhånden blive overdøvet af, at der gennem om- 
fordeling af den relative afgiftsbyrde fra mindre til 
store varevogne kan forventes et fald i det samlede 
brændstofforbrug og et skift fra diesel til den mindre 



Bilag til f. t. I. om afgift af vejbenyttelse 75 

miljøbelastende blyfri benzin til biler med katalysa- 
tor. 

Det skal understreges, at de kvantitative vurderin- 
ger er usikre. 

Miljøstyrelsen har til de miljømæssige bemærk- 
ninger udtalt: 
-  at man kan tilslutte sig de kvalitative betragtnin- 

ger, 
-  at forudsætningerne for de kvantitative opgørelser 

efter Miljøstyrelsens opfattelse er usikre, 
-  og at den samlede miljømæssige betydning af pak- 

ken -  med den kompenserende reduktion af den 
fremtidige dieselafgift -  efter styrelsens opfattelse 
vil være marginal. 

Administrative konsekvenser 

Justitsministeriet, Centralregisteret for Motorkøretø- 
jer 

Det nuværende centralregister over motorkøretø- 
jer danner grundlag for opkrævning af vægtafgift og 
udligningsafgift. 

Dette register skal ændres for at tage højde for 
vægtafgift efter de principper, der er vedtaget af EU 
for vogntog på 12 ton eller derover samt vejbenyttel- 
sesafgift af dansk registrerede køretøjer. 

For vægtafgiften består den væsentligste ændring 
i, at afgiften skal opkræves af lastbilen enten ud fra 
oplysninger om, hvilket påhængskøretøj den er sy- 
net og registreret med, dvs. på grundlag af totalvægt 
og antallet af aksler for den kombination af lastbil og 
påhængskøretøj som vognmanden ønsker, eller i de 
tilfælde, hvor der er flere anvendelsesmuligheder, ud 
fra oplysninger om den mulige anvendelse, akselan- 
tal og totalvægt. Systemet svarer i store træk til det 
der i dag anvendes for sættevogntog, mens lastbiler 
og påhængsvogne hidtil udelukkende har været be- 
skattet hver for sig. Hvis en vognmand rent faktisk 
ikke ønsker at udnytte anhængertrækket, skal dette , 
ligesom antal aksler og affjedring, fremgå af registre- 
ringen. 

Det foreslås endvidere at ændre vægtafgiftsloven 
således, at den for lastbiler og lastvogntog, omfattet 
af vejbenyttelsesafgiften, følger denne for så vidt an- 
går opkrævning og refusion. Dette medfører, at 
vægtafgiften fremover vil blive opkrævet en gang år- 
ligt mod nu kvartalsvis, og refusionen ændres fra et 
dag-til-dag princip til refusion på månedsbasis. I 
forbindelse med ejerskifte vil den nye ejer dog kunne 
fortsætte med den tidligere betalte vægt- og vejbe- 
nyttelsesafgift. Af administrative grunde foreslås der 
også indført årlig opkrævning af vægt- og udlig- 
ningsafgift af busser og ikke vejbenyttelsesafgifts- 

pligtige lastbiler m.v., hvor afgiften hidtil er blevet 
opkrævet kvartalsvis. 

Ved afmelding/nyregistrering skal der som hidtil 
ske henvendelse til motorkontoret. Centralregisteret 
foranstalter herefter refusion af vægtafgift og vejbe- 
nyttelsesafgift. I forbindelse med nye registreringer 
betales vægtafgift og vejafgift for et nyt år. 

Centralregisteret for Motorkøretøjer skal tilpasse 
den EDB-mæssige opbygning af opkrævningssyste- 
met. Dette vil kræve, at systemet udbygges med op- 
lysninger, der ikke i dag er indeholdt i registret, og at 
systemet kan beregne vægtafgift og vejskat ud fra de 
køretøjskombinationer, der vil være mulighed for at 
anvende. 

Herudover bør der være mulighed for ved synsfri 
sammenkobling at registrere et »billigere« vogntog 
end det størst tilladte. Der skal således indsættes nye 
koder for valgfrit træk. 

Arbejdet med tilpasning af edb-systemerne mv. 
skal af tidsmæssige årsager igangsættes inden lovens 
eventuelle vedtagelse, hvis systemet skal kunne 
håndtere registrering af afgifterne inden I. januar 
1995. 

Engangsudgifterne hertil skønnes at ville udgøre i 
alt ca. 1,3 mill. kr. 

Engangsudgifter i forbindelse med porto samt ad- 
ministrative omkostninger til nedsættelse af vægtaf- 
gift for 1994 skønnes til i alt 0,6 mill. kr. Hertil kom- 
mer eventuelle omkostninger til personale mv. Ud- 
gifterne hertil vil bl.a. afhænge af afgiftslovgivnin- 
gens ikrafttrædelsestidspunkt. 

Det kan i øvrigt oplyses, at indførelsen pr. I. janu- 
ar 1995 af årlige opkrævninger af vægtafgift på last- 
biler omfattet af vejbenyttelsesafgiften samt for vare- 
og lastbiler over 3 ton totalvægt, der ikke er omfattet 
af vejbenyttelsesafgiften, ifølge Justitsministeriets 
oplysninger skønsmæssigt vil medføre besparelser i 
Centralregisteret på 0,3 mill. kr. fra 1995. 

Skatteministeriet, Told og Skat 
Told- og Skattestyrelsens udgifter i 1994 til afgifts- 

ændringerne samt information og trykning mv. af 
vejbenyttelsesbeviser skønnes på det foreliggende 
grundlag at udgøre op til 2,0 mill. kr. 

Fra 1995 skønnes de årlige udgifter i forbindelse 
med salg mv. af vejbenyttelsesbeviser mv. at ville ud- 
gøre op til 1,0 mill. kr. Hertil kommer udgifter til 
provision til forhandlere, der vil blive optaget under 
§ 38. Skatter og afgifter. En del af disse udgifter vil 
dog blive dækket af overførsler fra de andre samar- 
bejdslande, men Danmark vil også skulle dække en 
del af fællesudgifterne i disse lande. Den endelige 
fordeling er ikke fastlagt endnu. Det er endnu uklart 
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i hvilken udstrækning forhandleravancen vil omfatte 
udgifter for styrelsen. 

Til administration af vejafgiften skønnes desuden 
at skulle anvendes 2 årsværk. 

De samlede statslige administrative udgifter i 1994 
skønnes således at ville udgøre op til 3,9 mill. kr. 

De samlede statslige årlige administrative merud- 
gifter fra 1995 skønnes på nuværende tidspunkt at 
ville udgøre op til 0,7 mill. kr. 

Det bemærkes, at de administrative konsekvenser 
ikke omhandler konsekvenser af de under »Stram- 
ning af godskørselsloven mv.« nævnte emner. 

Bemærkninger til de enkelte bestemmelser 

Til § 1 

Det foreslås, at der betales afgift for retten til be- 
nyttelse af vejnettet for lastbiler og lastvognstog 
m.v., der anvendes til vejgodstransport og har en til- 
ladt totalvægt på 12 ton eller derover. For udenland- 
ske køretøjer, dvs. køretøjer, der ikke er registreret 
her i landet, betales der dog kun for benyttelsen af 
motorvejene samt, under forudsætning af Europa- 
Kommissionens godkendelse, jf. bemærkningerne til 
§ 7, de E-veje, der ikke er motorveje. 

Til § 2 

For afgiftspligtige køretøjer, der er registrerings- 
pligtige i Danmark, foreslås det, at afgiften betales 
for et år ad gangen. 

Udenlandske køretøjers brug af afgiftspligtige ve- 
je betales for en periode, der kan opgøres i dage, 
uger, måneder eller år, dog ikke længere end for et 
år. Afgiftsperioden starter ved døgnets begyndelse. 

Til § 3 

Afgiften for I år udgør 5.625 kr. for køretøjer med 
højst 3 aksler, og for køretøjer med 4 aksler og der- 
over er den årlige afgift 9.375 kr. 

Afgiften for udenlandske køretøjer med højst 3 
aksler er 562 kr. pr. måned, 150 kr. pr. uge og 45 kr. 
pr. dag. Afgiften for udenlandske køretøjer med 4 
aksler eller derover er 937 kr. pr. måned, 248 kr. pr. 
uge og 45 kr. pr. dag. 

For dansk registrerede køretøjer, der er registreret 
som trækkraft for én påhængs- eller sættevogn, gæl- 
der det, at afgiften skal fastsættes efter det registrere- 
de antal aksler og den registrerede totalvægt af det 
samlede vogntog. 

For køretøjer, der er registreret som trækkraft for 
flere forskellige påhængs- eller sættevogne, gælder 
det, at afgiften skal fastsættes efter den kombination 

af akselantal og totalvægt, der giver det højeste af- 
giftsbeløb. 

Til § 4 

I aftalen er afgiftssatserne fastsat i ECU, og det 
har derfor været nødvendigt at indsætte en bestem- 
melse om regulering af satserne i tilfælde af udsving 
i valutakurserne. De i forslaget nævnte satser er be- 
regnet u J fra en ECU kurs på 7,50 kr. og skal måske 
justeres på grundlag af kursen den l. arbejdsdag i 
oktober. 

I he' phold i til artikel 11 i Rådets direktiv 
93/89/EØF om opkrævning i medlemsstaterne af af- 
gifter på visse køretøjer, der anvendes til vejtrans- 
port, samt af vejafgifter og brugsafgifter for benyttel- 
se af visse infrastrukturer, skal afgiftssatserne regule- 
res pr. li januar hvert år, hvis ECU værdien varierer 
med 5 pjct. eller 5 ECU eller derover i forhold til den 
nationale valuta. Det laveste af disse to beløb er af- 
gørende for, om satserne kan opretholdes. 

På denne baggrund er der indsat en bemyndigelse 
til skatteministeren til at regulere afgiftssatserne, så- 
fremt værdien af ECU varierer med 5 pet. eller 5 
ECU eHer derover som nævnt ovenfor. 

Til § 5 

Det foreslås, at der for afgiftspligtige køretøjer, 
der er registreret her i landet, skal betales afgift for 
retten til benyttelse af hele det danske vejnet. Af- 
giftsper oden starter på datoen for registreringen, 
hvor afgiften betales på motorkontoret ved udleve- 
ringen kf nummerpladerne. Samtidig udleveres et 
bevis fojr betalt afgift. Centralregisteret for Motorkø- 
retøjer opkræver derefter afgiften, der betales forud, 
en gang årligt og fremsender et nyt bevis for betalt 
afgift til ejeren af køretøjet. Vejbenyttelsesafgiften vil 
blive opkrævet sammen med vægtafgiften. 

Til § 6 

Det foreslås, at hvis afgiften for en afgiftsperiode 
ikke er betalt, skal køretøjets nummerplader fjernes 
snarest ved politiets foranstaltning. Samtidig tillæg- 
ges en månedlig rente at regne fra den I. i den føl- 
gende måned på 1,3 pet., dog mindst 50 kr. Køretøjet 
kan først registreres igen, når afgiften er betalt. 

Endvidere opkræves et gebyr på 65 kr. for erin- 
dringss^rivelser. Renter og gebyr refunderes ikke 
ved refusion af afgift. 
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Til § 7 

Efter forslaget skal der for udenlandske afgifts- 
pligtige køretøjer betales afgift for retten til benyttel- 
se af den del af vejnettet, der udgøres af motorvejs- 
strækningerne. Afgiften betales ved køb af særlige 
beviser, der giver adgang til benyttelse af disse veje. 

Desuden foreslås det, at der for udenlandske køre- 
tøjer skal betales afgift for retten til benyttelse af de 
E-veje, der ikke er motorveje. Ifølge art. 7 d) i direk- 
tiv 93/89/EØF skal medlemsstater, der ønsker at op- 
kræve afgift for anvendelsen af andre strækninger af 
hovedvejsnettet end motorveje, andre veje med ka- 
rakter af motorveje, broer og tunneler, forelægge 
dette for Europa-Kommissionen. Bestemmelsen vil 
derfor først kunne blive sat i kraft, når Kommissio- 
nen har godkendt udvidelsen. 

For køretøjer med gyldigt bevis udstedt uden for 
Danmark betales der ikke afgift. Et udenlandsk kø- 
retøj, der medfører et gyldigt bevis, der f. eks. er købt 
i Tyskland, kan således køre på afgiftspligtige veje i 
Danmark i den periode, beviset gælder for. 

Til 9 8 

Det foreslås, at skatteministeren kan give virksom- 
heder, organisationer m.v. tilladelse til at forhandle 
beviser til udenlandske køretøjer. Der kan blive tale 
om salg fra f.eks. servicestationer, transportcentre og 
vognmandsorganisationer. Disse forhandlere kan 
sælge alle typer beviser, men vil i praksis formentlig 
mest sælge dags- og ugebeviser. Beviser til udlæn- 
dinge vil også kunne bestilles direkte hos de statslige 
told- og skattemyndigheder mod forudbetaling. Det 
er hensigten, at Told- og Skatteregion Frederikshavn 
skal tage sig af dette salg. 

Færgeselskaber og rederier, hvis skibe sejler i rute- 
fart mellem danske havne og andre udenlandske 
havne end aftalelandenes, pålægges efter forslaget 
pligt til at forhandle alle typer af dags- og ugebevi- 
ser, således at disse kan erhverves inden anløb af 
dansk havn. Salget kan således ske f.eks i forbindelse 
med billetsalg eller om bord på færgen. 

Skatteministeren bemyndiges til at fastsætte de 
nærmere vilkår for salget af beviser. 

Til § 9 

Efter forslaget skal de statslige told- og skattemyn- 
digheder sælge beviserne til forhandlerne. Det vil i 
praksis blive Told- og Skatteregion Frederikshavn, 
der skal tage sig af salget til forhandlerne. Disse skal 
som udgangspunkt afregne kontant. Der vil dog des- 
uden mod fuld sikkerhed kunne ydes en rentefri kre- 
dit på løbende måned plus 15 dage. Forhandlerne vil 

i begge tilfælde få en løbende provision på 1,75 pet. 
af værdien af de købte beviser, som fratrækkes i be- 
talingen. 

Med henblik på at få opbygget et bredt net af for- 
handlere foreslås det desuden, at forhandlerne får et 
årligt vederlag på 500 kr. uafhængigt af, om der er 
solgt beviser eller ej. Dernæst gives der en årlig pro- 
vision på 5 kr. pr. solgt bevis for de første 200 stk., 
der er solgt pr. færgelinje eller udsalgssted i løbet af 
året. Der gives ikke provision af det salg, der ligger 
over 200 stk. pr. år. 

For at fastholde et stabilt net af forhandlere fore- 
slås det, at udbetaling af provision og vederlag gøres 
afhængig af, at den pågældende har været forhand- 
ler i en sammenhængende periode på mindst I år. 

Beviserne må højst sælges af forhandlerne til den 
påtrykte værdi. 

Paragraffen indeholder endvidere regler om, hvor- 
ledes forhandleren skal udfylde beviset, inden det 
udleveres til modtageren, samt regler om registrering 
af køretøjets nationalitet ved salg af måneds- og års- 
beviser. 

Til § 10 

Afgiften påhviler ejeren af køretøjet, hvad enten 
der er tale om en fysisk eller juridisk person, samt 
den, der har rådighed over det i egen interesse. Af- 
giften påhviler endvidere den, der tager beslutning 
om brugen af køretøjet (f.eks. en arbejdsleder), samt 
føreren af køretøjet. Hvis der er tale om flere afgifts- 
pligtige parter, hæfter disse solidarisk. 

Til § 11 

Det foreslås, at køretøjer, der tilhører forsvaret, 
det statslige redningsberedskab og politiet, og køre- 
tøjer, der anvendes til brandsluknings- og rednings- 
opgaver, samt køretøjer, der anvendes af vejvæse- 
nerne, fritages for afgiften. Tilsvarende fritagelse fo- 
reslås for så vidt angår beredskabskommissioners 
køretøjer, hvis de ikke anvendes erhvervsmæssigt i 
konkurrence med private erhvervsdrivende. De 
nævnte fritagelser er en del af aftalen. 

Bortset fra politiets og vejvæsenets køretøjer, er 
disse køretøjer i forvejen fritaget for vægtafgift. 

En forudsætning for afgiftsfritagelsen er, at køre- 
tøjerne kan genkendes som beregnet til ovennævnte 
formål. 

Såfremt der er tale om kombinationskøretøjer, er 
det motorkøretøjets karakter, der er afgørende for, 
om kombinationen er fritaget for afgift. ' 
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Til § 12 

For danske køretøjer foreslås det, at afgiften kan 
refunderes, såfremt køretøjet afmeldes af motorkøre- 
tøjsregisteret inden udløbet af afgiftsperioden. For 
udenlandske køretøjer skal afgiften kunne refunde- 
res, hvis beviset returneres til de statslige told- og 
skattemyndigheder inden udløbet af afgiftsperioden. 
Refusion kan kun ske for disse køretøjer, hvis der er 
betalt afgift for en periode på et år, således at danske 
og udenlandske køretøjer er ligestillet i denne hense- 
ende. 

Refusionsbeløbet udgør antal resterende hele tolv- 
tedele af afgiftsperioden. I forbindelse med refusion 
af afgiften fratrækkes et administrationsgebyr på kr. 
188. 

Forhandlerne vil kunne få refunderet den påtrykte 
pris fratrukket provisionen på 1,75 pet. for ubrugte 
danske beviser, som bliver returneret til de statslige 
told- og skattemyndigheder. Beviser, der er forkert 
udfyldte, vil kunne refunderes, hvis forhandleren 
kan godtgøre, at beviserne er ubrugte. 

Til § 13 

Ved benyttelse af de afgiftspligtige veje skal føre- 
ren af et afgiftspligtigt køretøj medbringe et gyldigt 
bevis for betalt afgift, og det skal forevises politiet på 
forlangende. Kontrollen af, om føreren har et bevis 
for betalt afgift med sig, vil ske i forbindelse med den 
almindelige færdselskontrol. 

Til § 14 

Bestemmelserne svarer i det væsentlige til straffe- 
bestemmelserne i vægtafgiftsloven. 

Der foreslås dog indsat en bestemmelse om, at så- 
fremt beviset ikke kan forevises på forlangende, op- 
kræves en bøde. Der vil kunne opkræves bøder af 
såvel danske som udenlandske førere af køretøjer. 
Der bør derfor ved bødeudmålingen tages hensyn til 
bødeniveauet i de andre aftalelande. At der er betalt 
bøde, vil ikke fritage den pågældende fra at købe et 
bevis for vejbenyttelsesafgift for den pågældende 
dag snarest muligt hos den nærmeste forhandler. I 
modsat fald vil vedkommende kunne få en ny bøde. 

Til §15 

Det foreslås, at afgiften med renter og omkostnin- 
ger samt rykkergebyr kan inddrives ved udpantning. 

Til § 16 

De foreslåede bestemmelser svarer til bestemmel- 
serne i færdselslovens § 120. 

Til §§ 17 og 18 

De for eslåede bestemmelser, der indeholder regler 
om hen tand, eftergivelse og klageadgang, svarer til 
bestemmelserne i de øvrige punktafgiftslove. 

Til § 19 

Det foreslås, at loven træder i kraft den l. decem- 
ber 1994, men at de afgiftspligtige først skal betale 
afgift for tiden fra og med den I. januar 1995. Som 
følge heraf foreslås det, at en række bestemmelser, 
der især vedrører konsekvenser af manglende beta- 
ling, først skal træde i kraft den I. januar 1995. Den 
foreslåede generelle ikrafttrædelse pr. I. december 
1994 skyldes de praktiske problemer, der er forbun- 
det med, at afgiften skal betales forud, og at de af- 
giftspligtige skal kunne have beviserne for betalt af- 
gift i hænde inden den I. januar 1995. 

Det foreslås desuden, at skatteministeren fastsæt- 
ter ikrafttrædelsestidspunktet for bestemmelsen i § 7, 
stk. 2, ifølge hvilken de udenlandske afgiftspligtige 
køretøjejr også skal betale afgift for benyttelsen af de 
E-veje, der ikke er motorveje. Det forudsættes, at be- 
stemmelsen sættes i kraft umiddelbart efter Kom- 
missionens godkendelse, dog således, at den ikke får 
virkning før den l. januar 1995. 

For køretøjer, der er dansk registrerede ved lovens 
ikrafttræden, foreslås det, at afgiften for afgiftsperio- 
den I. januar 1995 til 31. december 1995 skal være 
indbetalt til Centralregisteret for Motorkøretøjer se- 
nest den 20. december 1994. Hvis et køretøj, for hvil- 
ket der er indbetalt afgift, afmeldes fra motorkøre- 
tøjsregis teret i løbet af december måned, refunderes 
den betalte afgift uden fradrag af administrationsge- 
byret pi 188 kr. 

Endvidere er der i overensstemmelse med aftalen 
af 9. februar 1994 indsat overgangsbestemmelser 
med hensyn til afgiftssatserne for lastbiler registreret 
i Grækenland, Portugal og Irland. 

Til § 20 

Færøske og grønlandske køretøjer, der er omfattet 
af definitionen på afgiftspligtige køretøjer i § I, skal 
betale afgift efter samme regler som udenlandske kø- 
retøjer, dvs. for benyttelsen af de danske motorveje 
og, under forudsætning af Kommissionens godken- 
delse, E-veje, der ikke er motorveje. 


